
Wiknsi- 8tal !t-6ib!io1ti6lL

o



isnsi ' Llsclt - öibliotke

ISIS « 6

WZ4ÄÄ

U -WM

-ME

W:Ä-WMMMW!

WG§H LS-* .S«KK̂ s .sS
MZ-KWM!









7.
77

^



WWW











bol L'Illv 4"

l 8 ( u > u r c li
für- das Jadn

- — - iL ? - ix

0 -

' s den Nnnnrod Due ^dol^ ,
4 ^ 1< Hn ^ 1>iii » I H >7('IllQiuIo2'

V





M
M

M
M

!









M '/MWW

Mtz>











—
UMW





WSW



e , ^ - d . ^ ^ ^ ^ ) . ..
für das gemeine Jahr i83o.

Das Jahr >832 nach Christi Geburt ist :
Das 65 ^3. Jahr der julianischen Periode.

— 2606 . — der Olympiaden , oder
— 2 . — der 652 . Olympiade , die im

July anfangk.
— - 583. — nach Erbauung der Stadt

Rom.
— 2879. nabonassarische Jahr , Las Veit

4 . Juny anfangt.
— 5591 . Jahr der Juden , welches den

18 . September anfängt.
— l2 §6 . — derTürke » , d. 2Z . JunyAnf.
— 7338. — d . neuern Griechen , wie auch

ehemahls der Russen.
— 38. — der Reg . d . Kaisers Franzi-

Goldene Zahl -- - - - - - - -
ten Epac - - - - - - - - - - l
Sonnenzirkel - - - - - - - -

' '

Römer Zinszahl - - - -- - -- - -
Sonntagsbuchstabe - - - - - - -
Zwischen Weihnachten und Ascherwtttwe ^ s

sind 8 Wochen und 4 Tage.



w - gliche Feste.
Sonntag Septuagesimä - - - 7 . Febr. ^
Aschermittwoch - - - - - - 24 . —
Palmsonntag - - - - - - 4. April.
Ostersonntag - - - « , - 11. —
Bitt - od . Rogationstage den 17 . 18. 19 . May.
Christi Himmelfahrt -- - - - 20. —
Pfingstsonntag - ^ 3o . —

H . Dreyfaltigkeitssonntag - - 6 . Iuny.
Frohnleichnam - - - - - - io . — ^
Erster Adventsonntag - - - - 28. Nov . ^

n>
7 u a t e m b e r. st>

März - - , den 3 . , 5 . und 6 . de
Iuny - - - den 2 . , 4 - und 5 . se
September - den i5 . , 17 . und 18.
December - den i5 . , 17 . und 18. stl

7 ^ ' Jahreszeiten ^
Der Frühling nimmt seinen Anfang den ^,

ri . März um 3 Uhr 42 Minuten Morgens . ^
Der Sommer fängt an den 22 . Iuny um

» Ubr 54 Minuten Morgens . ^
Der Herbst geht lein den 23 . September

2 Uhr 47 Minuten Abends . jst
Der Winter beginnt den 22. December un>„ ,

8 Uhr n Minuten Morgens.
- stc



rny.
- N
^ ^ n diesem Jahre ereignen sich sechs Finster¬

nisse » vier Sonnen - und zwey Mondesfin-
sterniffe , von welchen nur die letzte Mon»
desfinsternist in unseren Gegenden sichtbar
seyn wird.

Die erste ist eine partiale Sonnenfin-
sternist den s 3 . Februar ; Anfang um 4 Uhr
/jr Min . , Ende um 7 Uhr 9 Min . Morg . Die¬
selbe ist in einem grosten Theile des nord-^ "westlichen Asiens , und der östlichen Hälfteens -dcs europäischen Rustlands sichtbar.

" uw Die zweyte ist eine totale Mondesfin-
fterniß den 9 . März ; Anfang um 0 Uhr iv' " " Min ., Ende um 4 Uhr 43 Minuten Ab . Selbe
ist im gröstten Theile Asiens , in Neuhollandr un>u„ d Nordamerika sichtbar.

Die dritte ist eine partiale Sonnenfin-
sterniß den 24. März ; Anfang um 2 Uhr 8



Min . , Ende um 5 Uhr 7 Min . Abends . Sie
ist nur im südlichen atlantischen Ocean und
im südlichen Eismeere sichtbar.

Die vierte ist eine partiale Sonnenfin¬
sternis ; den 18 . August ; Anfang um 0 Uhr
2Z Min . , Ende um 2 Uhr 7 Min . Abends;
im südlichen Eismeere und einem kleinen
Theile des angränzcnden Occans sichtbar.

Die fünfte ist eine totale Moudesfin-
sterniß den 2 . September ; Anfang uni 9 Uhr
55 Min . Ab . , Mitte um 11 Uhr HZ Min . , En¬
de um 1 Uhr 3i Min . nach Mitternacht.
Dieselbe ist in ganz Europa sichtbar.

Die sechste ist eine partiale Sonnenfin¬
sternis; den 17. Scpt . ; Anfang um l Uhr
HZ Min . , Ende um H Uhr 5H Min . Mor¬
gens ; im nordöstlichen Asien und der nord¬
westlichen Spitze von Nordamerika sichtbar,



Sie Die Sonne nebst den Planeren-
und Sonne. </ Mars . L Vesta.

2 Mereur. ^ Ceres . 2t Jupiter.
ifin- ? Venus. ^ Pallas . h Saturnus.
Uhr r Erde. H Juno . Z Uranus.
>ds;
nen
r. Zeichen des Thierkreises.
.Ubr Nördliche: Südliche:
En- V Widder. -L. Wage.
>cht. Stier. irs Scorpion.

ifill-
Uhr
stor-
orv«
bar.

LS Krebs.
K Löwe,
ui- Jungfrau.

Z Steinbock?
^ Wassermann.

X Fische.

M -v ndesviertel.
G Neumond . o Vollmond.
) Erstes Viertel . ^ Letztes Viertel.



Janu ar ., hat Zi Tage.

Wochen Kathol. Protest. Monds»
rage. !» Kalender. Kalender. viertel.

Lreyraa I Neujahr 1Neujahr
Samst. 2 Makarius Abel»Seth
^orrnt. 3 S Genofev <- Enoch

Montag L Titus B. Hsabella
Dinstag 5 Telesphor Simeon
MitUr. 6 Heil . 3Kön- -' rsch. C/ : .
Donner 7 Valentin Istdorus
Freytag 8 Severin Erharo
Samst. 9 Marcellin Martialis
Sonnt. E - P -Eins. Ei Ep .PE.
Montag n Hygin. Mathilde
Dinstag! 12 Ernest Reinhold
Mittw. i 3 Hilarius Hilarius
Donner *4 Felix Pr. Felix
Freytag> i 5 Maurus Maurus
Samst. 16 Marcell .P. Marcellus
Sonnt. 17 SrN .I . F. C- Ep - AE.
Montag 18 PriSkaI. Priska
Dinstag 19 Eanutus Sara
Mittw. 20 Fab . u . Seb Fab . uSeb.
Donner 21 Agnes I. Agnes
Freytag 22 Vlncentius Vincenz
Samst. 23 M . Derm. Emerentia
Sonnt. 24 SITimoth. KZSp .Tim
Montag 25 Pauli B. Paul « Bek.
Dinstag 26 Polykarp. Polykarp.
Mittw. 27 Johann E. Ehrysost.
Donner 28 Earol . M. Äarl . d. lNr.
Freytag 29 Franz S. Valerius
Samst. 3o MartinaI. Adelgunde
Sonnt- l3 i Petr .N. . Dir.

)
E . Viert,
d. - . um
3 Uhr 44
Minuten
Morg.

Voum.
d. 9 . um
4 Uhr/jü
Minuten
M ° rg . -

L.Di^rtel ^
d. 17 . um!
5 Uhr 19 !
Minuten f

Morg . j
G ?

Neum.
d . 24 . UM
6 Uhr i 3
Minute « l
Abends . k

)
E .Viert . k
V. 3 >. um
0 Uhr ü t
Min . Ab s









. _ ,



eb r >: ' i- hat 28 Tage.

Wochen Kathol. Protest. Monds-
rage. Kalender. Kalender. viertel.

Montag I Ignaz Brigitta
2 M . LichrMM : 2iei>l >!'

.Mittw. 3 Blasius B. 'Blasius O
Donner 4 Veronika Veronika Dovm.

d. 7 . UM
9 Uhr 6
Minuten
Abends.

Freytag 5 Agatha 2 - Agatha
Samst." m.
Montag

6 Dorothea
C cpt.

Ioh . v .M.

Dorothea
R.

Salomon
Dinstag q Apollonia Apollonia
Mittw. lo ScholasticaScholastika
Donner ! I Desiderius Euphrosin.
Freytag !2 Eulalia I. Eulalia L. Diextel

d . 16 . um
1 Uhr 48

Samst. lZ Kathar . R- Eastor
--on :-t.

Montag
' 4
i5

E Val.
Faustin

. S Dal.
Faustin

Dinstag »6 Iuliana Iuliana Morg.Mittw. Iulianus Sonstantin
Donner 18 Fluvian Concordia
Freytag 10 Gabinus Gabinuü -
Samst. 20 Eleutherus Eucharius d

01 : 21 ^ E Neum.
Montag 22 Pet . Stuhl. Pet .Stuhl. d . 23 . um
Dinstag 23 Fastnacht Serenus 5 Uhr 5t>
Mittw. 24 Ascherm . ; Mathias Minuten
Donner 25 Walburga Viktorin Morg.Freytag 26 Alex. Gotthilf
Samst. 27 Leander Leander

.' !!» / 28 s' M s" . . . -vO . j



hat 3i Tage.

Wochen
rage.

! Kathol . Protest.
Z ! Kalender . Kalender.

Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
-Freytag
Samst.

Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Sam st.

Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Feentag
Sa inst.

Montag
Dinstag
Miuw.

Frey tag
Samst.

Montag
Dinstag
Mittw?

1 Albin B . jAlbmuS i

2 Slmplicius S -impliciue!
Z Qu -tte,nl >.
^ Ĉastwir
5 jAdrian

"
6 ^̂ ricdrich
7
8 jIoh .v . Gort!
9 F̂ranziska

Mirtfast.
Heraclius
Gregor

'

Nosin « v
' ' .tM.
Longinus
Heribert
Gertrud :
Eduard

^ Joseph b
20,Joachim 1°
21

' B.
22 Octavian
23 Victor
2§ .Gabriel
25

Ludgerus^
Nuperrus

Cyrillus
Quirinus

Kunigunde
Adrian
Friedrich
Fridolin
§ 2 Rem .F,
Philemon
Adelheid
Alexander
Nosina
Gregorius
Ernest
C ' ' C.
Christoph
Cyriacus
Gertrud
Unselmus
Foseph
Kybert
C ,̂Lät. B.
Casimir
Eberhard
Gabriel'Mar . V - -k.
Emanuel
Rupert
C52 ?-
Malchus
Guido

Amospr . . Qbadiaö

Monds¬
viertel.

)
E . Viert,
d . i . um
9 Uhr 20
Minuten
Abends.

Dollm.
d . 9 . um
2 Uhr 47
Minuten
Abendt

L .Viertel
d . 17 . um
6 Uhr 5o
Minuten
Abends.

Neum.
d . 2^ . um
3 Uhr 56
Minuten
Abends.

)
E . Viert,
d . 3 >. u »n
8 Uhr 8

Minuten
Morg.
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A p r'N hat 2o Tage.
Wochen

rage.
Kakhol.

Kalender.
^ Protest.
Kalender.

Donner 1 lHugo P. Theodora
Sreytag 2 K » . M . 7 Amalia
Kamst. 3 Richard ^ Darius
Sonnr. 4 MPgtMs. CS Par .mi.Montag 5 Vincentiul Hoseas
Dinstag 6 Pruventiut IrenausMiltw. 7 Hermann ^ HcgesippusDonner 8 Grund . 7 (^ undoni:Frey tag 9 Eharfr . 7 Cbarurent.Kamst. Shars. Eharsalust.Könne. I I C Sir - es. C QstcrüM - ntaa L2 O e-.-. en:
Dinstag . 3 Hermeneg? PatriciusMittw. >4 Tiburtius Tiburtius
Donner i5 Anastasia Olnmpia
Frey tag l6 Turibius Charnstus
Kamst. r? Rudolph Rudolph

18 er ' I> . gs. A C-
Montag 19 Ercscent. Herweg.
Dinstag 20 Agnes SulpittusMittw. 2l Anselmus Adolarius
Donner 22 Soth . u . E. Kotherus
Freyraq 23 Adalbert Georg
Kamst. Georg M. Albrecht25 Cn MMontag 26 CletuS Cletus
Dinstag 27

' peregrinus AnastasiusMiktw . >28 Viiaüs M . MtaliS
Donner , 29 Petrus M . 'Kidylla
Freylag 3o Karh >-. K (Futropius !

I MondS
I vierte !.

Vollm.
d. 8 . um
8 Uhr 36
Minuten
Morg.

A
L. Mertel
d . >6 . um
7 Uhr55
Minuten
Morg.

Neum.
d. 2Z . um
0 Uhr3>
Minuten

Morg.
)

E . Viert,
d. 29 . um
8 Uhr 57
Minuten
Abends.



>L. i) hat 3i Tage.
Wochen

tage.
Kathol.

Kalender.
Protest.

Kalender.
Vamst. 1 Phil . Iac . >Phil . u . I.

- . A. . . . S.
Montag 3 ^Erfindung ^Erfindung
Dinstag 4 Florian Florian
Mittw. 5 Gotthard Gotthard
Donner 6 Joh . v . d .P. Joh .v . d .P.
Freytag 7 Stanisl. Gottfried
Samst. 8 Mich . Ers. Stanisl.

Montag
9 ' - Ca>u

10 AnwniuS Epimachus
Dinstag 11 Mamertus Mamertus
Mittw. 12 Pancratius Pancratius
Donner iZ Pet . Reg. Servatius
Sreytag ' 4 Christian Christian
Samst. i5 Sophie Sophie

Montag
16
17

Rog 3 .
Ubald ^ ^
VenantI >T

C Roa .S-
Jodocus

Dinstag 18 Liborius
Mittw. 19 Ivo B . 1 Potentiana

w 20 Hk. HiN' :
Freytag 21 FelixEant. PrudentiuS
!-samst. 22

23
Julia I. Helena

y c-
'

a : )
Montag 24 Johanna Susann«
Dinstag 25 Urban Urban
Mittw. 26 Philipp.N Beda
Donn. 27 Johann P. Lucian
Sreytag 28 Wilhelm Wilhelm
Samst. 29 Maximin Manitius

3o Plagst! C nfiugsts
>g 3 i stngstm

Monds,
viertel.

o
Dollm.

d . 8. um
i Uhr i 5
Minuten

Morg.

«. Viertel
d . i 5 . um
5 Uhr 19
Minuten
Abends.

O
Neum.

d . 22 . um
8 Uhr 15
Minuten
Morg.

r
E . Viert,
d . 29 . um
nUhr 5 ,
Minuten
Morg.





KM



M M ^





hat 3o Tage.
Wochen

rage.
Kathol.

Kalender. Protest.
Kalender.

Dinstag I JuventiuS NicodemusMittw. 2 Quakemb. EphraimDonner 3 Elotilde ErasmusFreytag L Quirinus CarpatiusSamst. 5 Vonifaz. Bonifazius6
Mont. 7 Likarion Lucretia
Dinstag 8 Medardus MedardusMittw. 0 Primus M Felician

10 ^^-- hnlei ^ . QnuphriusFrey tag I L Barnabas BarnabasSamst. 12 Joh . Fac. BasilideSi 3 : . ANt. P. Er Tob.Montag 14Basilius Elisa
Dinstag , 5 Virus M. VeitMittw. 16 Franz R. JustinsDonner Rainerius VolkmarFrey tag 18 Herz Jesu GervasiusSamst. 19 IunanaJ. «Vilveriusuu. 20 Sylver. " > Sil.Montag 2l Aloys G. AlbanusDinstag 22 Paulinus AchatiusMittw. 23 Zeno M. BasiliusDonner 24 Joh . d . T. Zoh . d . T.Freytag 25 Prosper EulogiusSamst. 26 Joh . uPaul Jeremias

27 Ladisl. s . . « 7 S.Mont. - s JrenäuS -j- Leo Papst
29 '

,>ct . u .PaukMlttwk ZojPaul Ged. Paul Ged.

Monds»
viertel.

Vollm.
d . 6. um
3 Uhr - 3
Minute«
Abends.

L. Viertel
d. l 3 . um
, , Uhr 55
Minuten
Abends.

Neum.
d . so . um
4 Uhr io
Minuten
Abends.

r
E . Viert,
d. 28 . um
4 Uhr 24
Minuten
Morg.



hat Zr Tage.

Wochen
tage.

Donner
Freytag
SamK.

Katbol . , Protest.
Kalender . ! Kalender.

Theodorus
Mar .Heim.
Ulrich

Cor.

Montag
Dinstag
Mittw.
Donnen
Freytag ! 9
Samst . ! 10
^ ^

, l>
Moniag ' , 2
Dinstag ! i 3
Mittw . i il)
Donner ! i 5
Freytag
Sanist.

Montag
Dinstag
Mittw . jri
Donner 22
Freytag 23
Samst . 24" - r 5
Montag 26
Dinstag !27
Milrw . i 28
Donner ! 29
Freytag 3v
Samst.

Theobald
Mar .Heini.
Eulogius

Ulrich
Dominus
JsaiasPr.
Willibald
-Kilian
Brickius
Amalia

PiuSP.
Heinrich
Margareth
Vonavent.

Charlotte
Eioar j
Willibald
Kilian
Luise
Iacobine

Pius
Heinrich
Margareth
Bonavent.

Apost . Thl .iApost. Thl.
Scapulier . lRuch
A .exius lAlexius
.7 Arnold ' ' ,T . Eug.
Ärsenius Rusina
Elias Pr . !Ellas

MondS-
viertel.

Daniel Pr.
M - Magd.
Liborius
Christin«
! Iac . A.

!A>ina
Pantaleon
Innocenr.
Martha
Abdon S-

Praxedes
Magdalen.
Apollinar.
Christina
s- 2a
Anna
Mariha
Pantaleon
Beatrix
Abton

Ignaz Loj Ignatius

Dollm.
d . 6 . um
3 Uhr 35
Minuten

Morg.

tf
L.Diertel
d. iZ. um
4 Uhr 47
Minuten

Morg.

Neum.
d . 20 . um
1 Uhr 2.5

lMinutei!
! Morg.

! >
-E . Dieet.

9 Uhr 48
Minuten
! Abend » .



,





L«





August hat Zi Tage.

Wochen Kathol. i Protest. lMonds-
tage. Z Kalender. ! Kalender. ! viertel.

Sonnt. I >T -p . Ket. P . K.
Montaa 2 Portiunc. Gustav O
Dinstr. 3 Steph . E. August Dollm.

d. 4 - um
2 Uhr 6
Minuten
Abends.

Mittw. 4 Dominicus DominicuS
Don »- 5 Mar . Sch. Oswald
Freutag 6 Verkl . Eh. Sixtus
Samst.

onn<
7
8

Eajetan" - Eyr.
Donatus
EgTrEyr.

Montag 9 Roman Roland
Dinstag 10 Laurentius Lorenj T
Mittw. I I Susanna Hermann L.Viertel
Donner 12 Elara I. Elara d. i i . um
Freytag , 3 Hippolytuü !HipPo!ytus 9 Uhr 19
Samst. Eusebius Eusebius Minuten
Sonn ». i 5 c' r . Mar- CroTr . M« Morg.

Montag i6 Rochus Nockus
Dinstag - 7 Ioachim Bertram
Mittw. , 8 Helena Agapitus Neun ».Donner >9 Ludw . Tol. Sebald
Freytag Bernhard Bernhard i Uhr 2

Minuten
Abend».

Samst.
Sonn t.

21
22

IohannaE.'̂ - ". Timot.
Adolph

Montag 23 PhilippBe. Iachaus
Dinstag 24 Barthol . A. Bartholom
Mittw. 25 Ludwig K. Ludwig )Donner 26 Samuel Samuel
Freytaa Jos . Ealas. Gebhard E . Mert.
Samst. 28 Augustin* Augustin d. 26 . um
Sonnt. 29 Ei 3 Dch. E E,-2 ? r. E, 3 Uhr 10

Montag 3o Rosa I. Benjamin Minuten
Dinstag Zl Raimund Paulinus Abends.

b



September , hat 3o Tage.

Wochen
rage^

Mittw.
Donner
Freu tag
!Aamst.Sonnt.
Montag

Donner
Freytag
Samst." onnk.
Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Gamst.
'̂ oNNt.
Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
tarnst.
^ 0NNt
Montag
Dinstag
Mittw.
Donner

Kathol . ! Protest.
L ' Kalender . ^ Kalender.

Aaydius
Steph . K.
Mansuet
Rosalia
E14 Met.
Zackarias
Regina
Mar . GeV.
Corbinian

lo N̂icol . T.
11 jProt .Hyac
i - >Ci5NM §.
i3 Maternus

Ägydius
Ernestus
Mansuet
Rosalia
CiZTr . H.
MagnuS
Regina
Mar . Geb.
Bruno
Sosthenes
Prottls
Ci ^ Tr . S.
MaternuS

s Erk ob . Erhöh.
QuatembAlMarianna
Lurnnlla Euphemia
Lambert ^ Lambert
Thom .V -̂ !Titus
Ei6 3an . ^kiS Tr . S.
Eustach 'Fausta
Matthäus Matthäus
Mauritius Mauritius
Thekla Lkekla
Ioh . Enips . Ĝerkard
Cleovkas >Cleophas
El7 2u !tin .Ki6Tr . G-
Eosm . u .D jEosmaS

iWenzcsl . Wenjesl.
29 Michael E . Michael
so !Hieronym . Hieronym.

Monds¬
viertel.

O
Dollm.

d. um
1>Uhr H3
Minuten
Abends.

Ä

L .Viertel
d . y . um
3 Uhr i
Minuten
Abends.

Reum.
d . 17 . UM
3 Ukr -.8

!Minuten
Morg.

)
S . Viert,
d . 25 . um
7 Uhr üo
Minuten

Morg.











Oktober , hat Zi Tage.

Wochen ^
taqe.

Freytag
Samst.
Sonnt.
Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Samst.
Sonnt.
Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Samst.
Sonnt.
Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Samst . '
- -- imt . !

Montag !25
Dinstag !26
Mittw . ^27
Donner !28
Frey tag !29
Samst . !3 o
Sonnt !, !z.

23

Kathol . Protest.
Kalender . Kalender.

Remigius Remigius
Leodegar Leotegar
ClLRosenk § r7 . Tr .J.

Monps-
vierte l̂.

Franz Ser
vlacidus
Bruno
Zustina I.
Brigitte
Dionystus
Ci9Fr .B.
Burkhard
Maximil.
Coloman
Calirtus
Theresia
Gallus A.
CZoKIrchw
Luoas Ev.
Ferdinand
Felician
Ursula
Cordula
Ioh . Cap.
EsrRaph.
Crispinus.
Evaristus
Sabina
Sim . u . I.
NarcissuS
Claudia f
Cr,Wolfg.

Franz
Fides
Friederike
Abadias
Pelaaius
Dionysius

;
' i8Tr -G

Burkhard
Maximil
Eduard
Calirtus
Hedwig
Gallus
C - gTr . F.
Lncas Ev.
Ferdinand
Wendelin
Ursula
Cordula
Severin
CroTr- S.
Crispin
Evarist
Sabina
Sim . u . I.
Narcissus
Hartmann
C- iT ^ R § .

Dollm.
d . 2 . um
8 Uhr 52
Minuten

Morq.

L.Viertel
d. 8 . um
11 Uhr 25
Minuten
Abends.

O
Neum.

d . 16 . um
8 iUhr 23
Minuten
Abends.

)
E . Viert,
d. 2 ĵ . um
1 «Uhr 10
Minuten
Abends.

O
VollM.

d. Zl . UM
6 Uhr 8
Minuten
Abends.



emoe , hat 3o Tage.
Wochen

tage.
7ASNW
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Samst.

nn-
Montag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Samst

c-,in

Dinstag

^ Kathol . I Protest . !
Z Kalender . ' Kalender . !

2 Aller Seel.
3 Hubertus
^ ÊarlBorr.
5 jEmerich
6,Lxonhard
^ ! L» Eng.
8 Ĝottfried
9 jTkeodor

io !Andr . Av.
n jMartin L.
12 >Marr . P.
13 jStanisl.
lL Es7z Zuc.
isiroopsld
16 Edmund

GregorTH.
Eugen
Elisabeth
Felix Val.

M . O.
Cacilia
ClemensP.
Job . v . Kr.
Katharina
Eonrad
Vlrgjlius
-7 : Advents
Saturnin.
ttndreasllp

Aller Seel.
Theophtl.
Otto
Blandine
Erdmann

22Lr M.
Gottfried
Theodor
Probus
Martin.
Ionas
Brictius
E ^ZTr . L.
Levpvl'-
Ottmar
Hugo
Gelastus
Elisabeth
Edmund' M.
Cacilia
Clemens
Emilie
Katharina
Eonrad
Günther
C - Advent?
Walter
Andreas

Monds¬
viertel.

Monrag
Dinstag
Mittw.
Donner
Freytag
Samst

onnt.
Montag
Dinstag

L.Mertel
d. 7. um
nUhr tjs
Minuten

Morg.

«
Neum.

d. i5 . um
2 Uhr H6
Minute»
Abends.

)
E . Diert.
d. 23 . um
8 Uhr 37
Minuten
Abends.

Dollm.
d. 3o . um
4 Uhr 3
Minuten
Morg.



MM





//s".
- - >. >





Wochen l Katbol. Protest.
tage. -s >Kalender. Kalender.

Mittw. » (LliqiuS 7onginus
Donner 2 Bibiana j Candidus
Freytag Z FranzX . !Demetrius
Samst. 4 Barbara Barbara' t ! f5 c'' - Advents
Montag
Dinstag'^ ii '. tiv.

6
§

Nicolaus
Ambros . ^
M . c-mps . i

TUcolaus
llgarhon

Donner 9 Leocadig Joachim
Freytag L0Judith ^ Judith
Samst. l r Damastuö Damasius
donnt 122. - Advents ^ .uvents
Montag i3 Lucia Lucia
Dinstag -4 Spiridion Nicasius

IgnatiusMittw. 16 Quatemb .i
Donner ! 16 Albinus Albinus
Freytag '

.z
Lazarus. Lazarus

Samst. Gratian Wunibald
lq L^Adveüt; A ' . 6

Montag 20 Amon Isaak
Dinstag Thomas. A . Thomas A.
Mittw. Jeno 7 Beata
Donner 23 Victoria Dagobert
Freytag r4 Ad . u . Er .s ÂS . u . Eva

25 -
i - >-i. 26 l '-StephÄl

Montag 27 Johann ^ v. JohannEv.
Dinstag 28 Unschul . K. ilnlarul . K.
Mittw . ' 29 ThomasB. Joa -itban
Donner 3o David K.^ David K.
Freytag 3 i Sylvester Sylvester

Monds.
viertel.

L .Mertel
d . 7. um
4 Uhr i2
Minuten
Morg.

Neum.
d . i 5 . um
9 Uhr 20
Minuten
Morg.

)
E .Viert.
d. 22 . um
11 Uhr 47
Minuten
Abends»!

Dollm.
d . 29 . u
Z Uhr 10
Minuten
Abends.



Verzeichniß
derjenigen Normatage , an welchen in
gelammten k. k. Erblanden alle Schauspiele,
Tanzmusik und alle übrige Spectakel zu hal¬

ten untersagt sind.

^ m 19 . und20 . Februar , wegen des Ster¬
betages weil . Kaiser Josephs II-

Am 28 . Februar und 1. März wegen des
Sterbetages weil . Kaiser Leopolds II.

Am 12 . und i 3 . April wegen des Sterbeta¬
ges weil . Maria Theresiens » Kaiserin « .

Am 6 . und 7 . April wegen des Sterbetages
weil . Marie Louise , Kaiserin « .

An Mariä Verkündigung.
Die ganze Charwoche und am Ostersonntage.
Am Pfingstsonntage.
Am Frohnleichnamsfeste.
An Mariä Geburt.
Am Tage Leopoldus.
Dom 19. bis 2,4. December , als den letzten

Adventstagcn.
Am Christtage ._

Gerichts - Ferien.
Alle Sonn - und ' gebothenc » Fevertage.
Dom Weibnachtstage bis beil . 3 Königslage.
Vom Palmsonntage bis Ostermontage.
An den drey Betl/tagen in der Kreuzwoche.
Vom Frohnleichnamstage bis am folgenden

Donnerstage.



Geburtstage
Seiner Majestät des Kaisers

und Höchstderoselben Familie.

Kaiser Kranz der Erste , geb. d . 12 . Febc.
1768 , wird 62 Jahr , trat nach Ableben
seines Hrn . Vaters , weil . Kais . Leopold des
Zweyten , den 1. März 1792 die Regierung
derösterr .Erbländer an . Zum viertenMahle
vermählt mit Caroline Auguste , Tochter
weil . Maximilian Josephs , Königs von
Baiern , obersten Schutzfrau des Stern-
kreuz-Ordens . Geboren den 8 . Febr . 1792,
vermählt durch Procuration zu München
den 29 . October 1816.

Kinder zweyterEhe.
Erzherzog Ferdinand Carl , Kronprinz , geb.

den 19. April 1798 , wird 87 Jahr.
Erzherzogin » Marie Louise , grb . d . iL . Dec.

1791 , wird .89 Jahr.
Erzherzogin !! Marie Clementine , geb . den

1. Marz 1798 , wirdZ - Jahr.



Erzherz . Zaroline Ferdin . Therese Josephe
Demetr . , geb. d . 8 .April 1801 , wird 29 Jahr.

Erzherzog Franz Earl Joseph , geb. d . 7 . Dec.
1802 , wird 28 Jahr.

Erzherzogin » Marie Anne Franzisca Therese,
geb . den 8 . Juny 1804, wird 26 Jahr.

Geschwister Sr . Ma jestät.

Earl Ludwig , geb. den 5 . September 177 , ,
wird 5g Jahr.

Joseph Anton , geb . den 9 . März 1776, wird
54 Jahr.

Anton Victor Joseph » geb . den 3 i . August
1779 , wird 5 i Jahr.

Johann Baptist Joseph , geb. d . 20. Jänner
1782 , wird 48 Jahr.

Rainer Joseph , geb . den 3o . September 1783,
wird 4 ? Jahr.

Ludwig Joseph , geb. den i 3 . December 1784,
wird 46 Jahr.

Rudolph Johann Joseph Rainer , geb . den
8 . Jänner 1788 , wird 42 Jahr.



Fahrende und reitende Posten,
wie solche nach der neuesten Einrichtung hierin Wien abgehen und ankommen.

Die Aufgabe der Packete kann täglich von
9 Uhr früh bis 12 , und von 3 bis 6
UhrAbends , am Tage vor Abgang des
Postwagens Statt finden.

Eiswagen gehen ab:
ä g li ch nach Preßburg.

Sonntag nach Grätz und nach Ofen;
Montag nach Jglau , Czaslau , Prag ; nach

Laibach , Triest.
Dinstag nach Brünn , Vudweis , Krakau:

Jglau , Czaslau u. Prag ; Venedig , Vero¬
na , Padua.

Mittwoch nach Lemberg ; Ofen ; Jglau,
Czaslau u . Pca ^,

'
Laibach , Triest.

Frey tag nach Grätz , Linz , Ofen , über
Jglau , Czaslau und über Wittingau undTabor nach Prag.

Sonnabend nach Brünn , Jglau , Czaslau,und Prag ; Laibach , Triest.

Eiswagen kommen an:
Täglich von Pres,bürg.
Sonntag über Tabor u. Wittingau von

Prag ; Laibach , Triest.
Montag von Ofen ; üb . Czaslau von Prag
Dinstag von Brünn , Linz , Prag , Laibach,

Triest, Venedig.



Mittwoch von Grätz , Lemberg , Prag.
Donn erstag von Krakau , Ofen , Laibach,

Triest.
Freytag von Brünn , Grätz , Prag.
Samstag von Ofen , Prag.

Post - und Brancardwageu gehen ab :

Täglich nach Prestburg.
Sonntag nach Ofen , alle Tage nach

Kaschau , Temeswar und Hermannstadt,
Klausenburg , Kronstadt , Essegg , Peter¬
wardein , Semlin ; . Klagenfurt u .Venedia-

Montag nach Linz, Braunau ; Brünn , Oll,

mütz , Teschen, Podgorze , Krakau , Tarnow,
Lemberg , Brodn ; Iglau , Prag.

Dinstag nach Ödenburg , Agram u . Carl-
stadt , nach Vudwcis , Pilsen , Eger u . Hof,
nach Prag , Grätz , Triest.

Mittwoch nach Ofen.
Donnerstag nach Linz, Salzburg , Inns¬

bruck , Verona , Mantua ; Iglau , Prag,
F- reytag nach Brünn » Ollmütz , Trcppau,

Iägerndorf , Zwittau , Lentomischl , Chru-
dim ; Grätz , Triest.

Samstag n . Iglau , Prag , Linz , Schär¬
ding , Steyer.

Während der Curzeit alle Dinstag n . Carls-

bad . Den Z. jeden Monaths nach Zwcttel.

Kommen an:

Täglich von Prestburg.
Sostntag von Linz , Schärding , Steyer.
Montag v . Braunau , Linz , Triest , Dened.

Dinstag von Prag ; von Ofen ; alle iH Ta-



ge vonTemeSwar , Hermannstadt , Kaschau,
Essegg , Pekenvardein u . Semlin , Klausen-
burq u . Kronstadt.

Mittwoch von Brünn , Ollmüh , Teschen,
Krakau , Lemberg , Brody ; von Klagenfurt,
Venedig , Padua , Verona.

Donnerstag von Iglau , CzaSlau u . Prag.
Frey tag von Budweis , Pilsen , Eg er , Hof,

Prag ; von Ofen ; alle «4 Tage von Essegg,
Peterwardein u . Semlin , dann v . Kaschau;
von Grätz , Triest , Venedig.

Samstag v . Ddenburg , Warasdin , Agram,
Carlstadt , Linz , Salzburg , Innsbruck,
Verona , Mantua ; Brünn , Lllmütz , Trop-
pau , Natibor.

Den 2 . jeden Monaths von Zwettel.

Neitende Posten gehen ab:
Täglich über Linz nach Bayern , Wiirtem-

berg , Rheinpreusien , Frankreich , Nieder¬
land ; nach Böhmen , Mahren , Schlesien,
Pohlen ; nach ' Skeyermark , Kärnkhen,Krain ; nach Prcsiburg und Ofen.

Montag über Nürnberg n . Braunschweig;
über Podgorze nach Krakau ; über Ollmütznach Troppau ; über Eger , Pilsen n . Prag.

Dinstag nach Ober und Nieder - Ungarn,Banat , tzoiebeubürgen , Slavonien , Croa-
tien , Dalmatien und in die Wallachen.

Mittwoch nach Böhmen, «». Steyermark,
Kärnthen , Krain und ganz Italien ; nach
Salzburg , Tyrol , in die Schweiz ; und in
alle Haupt - u . Handelsstädte von Europa.

Donnerstag nach Grätz , Laibach , Klagen-furt , Trieft ; daun wie Montag.



Frey tag wie Dinstag , dann von Nürn¬
berg nach Braunschweig unv Hamburg.

Samstag wie Mittwoch.

Reitende Posten kommen an:

Täglich von Linz » aus Bayern , Würtem-
berg , Baven , Rheinpreusien , Nicderland,
Frankreich ; von Prag ; von Preßburg u.
Ofen ; von Brünn , Ollmüh , Lemberg;
von Grätz , Laibach unv Triest.

Sonntag von Spanien und Portugal;
von Dalmatien , Croatien , Slavonien » Nie¬
der - Ungarn , Banat , Siebenbürgen , und
der Wallachey.

Montag aus Mähren und Schlesien ; von
Kaichau und den Bergstädten ; von Linz,
Sreyer » Mariazell.

Dinstag aus Koniggrätz und Chrudim;
aus Sachsen ; von Hamburg ; Braun-
fchweig , ganz Deutschland ; von Salzburg
u . Tnrol ; von Krems u . Klagenfurt.

Mittlvoch von Pilsen u . Eger , und von
Venedig.

Donnerstag aus Dalmatien und Croa¬
tien , Siebenbürgen u . Banat ; von Krems.

Frcytag aus Schlesien ; von Kaschau , Lem¬
berg ; von Klagenfurt » . ganz Italien.

Samstag von Koniggrätz und Chrudim;
von Klagenfurt » . Italien , Sachsen , Ham¬
burg , Braunschweig ; von Pilsen u . Eger;
Salzburg , Tyrol und Venedig ; aus ganz
Deutschland.



Der Freund
des

schönen Geschlechts.





Blanca Maria,
zweite Gemalin Kaiser Maximilian I . ")

(T l t e l ku p f e r.)

^8 lanca Maria war die Schwester Giovan¬

ni Galeazzo ' s und Nichte Ludwig Sforza 's»

dem die Italiener den Zunamen il Aoro

(nach Einigen wegen seiner dunklen Gesicht¬

farbe , nach Andern wegen des Maulbeer¬

baumes , den er sich zum Sinnbild erwählt,)

gegeben hatten . Giovanni , zwar den Jahren

nach mündig , allein blöden Geistes , besäst nur

den Titel des Herzogs , Ludwig führte aber die

Regierung . Vlanca 's Vater , Galeazzo Ma¬

ria , war schon todt , als seine Tochter mit

Maximilian vermählt wurde . Diese Heirat

wurde zu Innsbruck am 16. März 14Z4 mit
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vielem Pomp und großer Pracht , und lm
Beisein zahlreicher Fürsten und Ritter voll¬

zogen . Die schöne Braut brachte dem kaiser¬
lichen Bräutigam eine Mitgift von 100,000
Ducaten an Gelde , und 40,000 Ducaten
an Juwelen und andern Kostbarkeiten . Bald

nach dem Beilager zog Maximilian mit sei¬
ner neuen Gemalin , in Begleitung des

Herzogs von Braunschweig und des Mark¬

grafen von Baden , durch Schwaben , den

Rhein hinab , nach den Niederlanden , welche
er vor ungefähr sechs Jahren verlassen . Zu
Mastricht bewillkommten ihn seine beiden
Kinder erster Ehe (Philipp der Schöne und

Margaretha ) mit dem vornehmsten Adel , und

wünschten ihm Glück zu seiner neuen Ver¬

bindung.
Diese Ehe , die kinderlos blieb , beglückte

zwar den ritterlichen Kaiser , doch in dem
Grade beseligte sie ihn nicht , wie seine erste

Verbindung mit Marien von Burgund . Noch
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jetzt, nach einem Witwerstande von zwolfIah«
ren , die seit ihrem Tode verflossen waren,

stand Mariens Bild lebhaft in seinem Her¬

zen , und bis zu seinem Tode Lonnte er ihrer
nie ohneThränen gedenken . Diest Alles und

noch der Umstand , daß Maximilian gleich nach

wenigen Wochen seiner Vermählung mit

Bianca bis zu ihrem Tode , durch die in

diese Epoche fallenden Kriege in Geldern,

Frankreich und Baiern , gegen Venedig und

die schweizerischen Eidgenossen , fortwährend
von ihr entfernt und getrennt gehalten wurde

und nur wenige Stunden wechselseitiger An»

Näherung mit ihr verlebte , erhöhte den See¬
lenadel und die Herzensgröste Blanca ' s , wel¬

che bis zum letzten Hauche den reinsten tugend¬
haftesten Lebenswandel , worüber alle Ge¬

schichtschreiber einstimmig zum Lobe dieser
Fürstin zeugen , und die dauernde Zufrieden¬
heit , Anhänglichkeit und Achtung ihres Gat¬
ten bewahrte.



ü
Bianca starb zu Innsbruck am 3i . Dc-

ccmber des Jahres i5n (nach P . Heuter
ebenfalls , wie ihre Vorgängerin Maria,

an den Folgen eines Sturzes vom Pferde,

nach Fugger am Verluste des Verdauungs¬

vermögens ) . Ihre Leiche wurde kalsamirt
und » im Kaissrschmucke , mit einer goldnen
Krone geziert , in der Gruft der Tyroler-

herzoge im Moster Stamms beigesetzt. Ihr
Gemal , welcher sich um diese Zeit zu Frei¬

burg im Breisgau befand , liest , als er dis

schmerzliche Kunde ihres Hinscheidens em¬

pfangen , von der ganzen Klerisei und allen

Mitgliedern der dortigen Universität , ein

feierliches Begängnist zum Frieden ihrer
Seele halten.
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Die beiden Hagestölzeri.

Erzählung von Adolf Ritter v. T scha b u s chn , g g.

Es dämmerte . Im Garten war 's herrlich
und wunderstille , die Geistblattlaube dufte¬
te , der Abendwind spielte in den wehenden
Trauben der Akazien , und die Geschlechter
der Violen und aller Nachtblumen erschlossen
ihre süsten Kelche im Thaue , und drüber
schwärmten die Abendfalter und Maykäfcr
summend und schwirrend.

„Ofnerwein , Margarethe , vom Vesten,
und die türkischen Pfeifen hinaus in den
Garten !« rief der gnädige Herr jugendlich¬
froh , und die alte Haushälterin trippelte,
hochverwundert über das ungewohnte Trei-
ben im stillen Forsthause , hinunter in den
Keller und trug den alten -Glühwein sammt
zwei Gläsern und den langen Pfeifenrohren
hinaus in die Geistblattlaube.



Engverschlungen kamen bald darauf
zwei hohe Männer durch Blumen und Laub¬
gänge , aber der Ernst des Werkeltags war
weggewischt von der männlichen Stirne , und
— als schauten sie mit den freien Augen
noch hoch hinein in die Sonne der Jugend
— lächelten die Züge , glühte der Blick.

Es war der Forstrath Ellers und Ma¬
jor Altenberg . So standen sie einst vor drei¬
ßig Jahren gar oft Arm in Arm beisammen
— zwei herrliche Jünglinge ; aber die Jahre
waren furchend über die glatten Gesichter
gezogen , die braunen Locken wurden wei¬
ßer und weißer , Manches ward anders , nur
die Herzen blieben , wie sie waren , schlugen
nun noch , wie damals , ewige Freundschaft.

Erst heute war der Baron , nach so lan¬
ger Trennung , ganz unvermuthet aus frem¬
dem Welttheile zu Freund Ellers gekommen
auf 's stille Ellerheim . Der erste Freudentau¬
mel des Wiedersehens war vorüber , Mit¬
theilung war der lange getrennten Herzen
größtes Bedürfnis ; ; sie setzten sich hinaus
in den stillen Abend , eine Sieste zu halten —
im Grünen — der schönen, vergangenen Zeit.

»»Wer , Alter !" begann der Forstrath,
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und stopfte die IPfeife mit würzigem Kna¬
ster , „der uns nun sieht , der dir schaut in 's
narbenvolle Gesicht , denkt noch der Leiden
und Freuden der Jünglinge ? Wer mag es
nun glauben , dasi die Weide , die nun müde
die Arme hängt in den wallenden Strom
der Zeit , einst hoch über der Flut trug die
stolze , prangende Krone , dasi eine Nacht »,
gall schlug in den wehenden Zweigen . —
Weisit noch , wie wir uns nicht satt gehn
konnten am stillen Damme , wenn sich die
eitlen Puppen längst schon verlaufen , wie
wir wieder umwandten und wieder , und du
mir jed ' Wörtchen , das Minna gesprochen,
nicht oft genug vorsagen konntest , wie wir
uns träumten hinein in die Zukunft , o ! in
eine gar andere ! — In unendlichen Krei¬
sen flog unser Streben durch die Welt , die
Brust hatte nicht Luft genug zum Athmen,
o sie ist eingesunken die arme Brust ; die
engsten vier Wände lassen ihr Athem ge¬
nug ; der kleine grüne Raum , den ich da um
mein .Häuschen gebaut , den die Jerichorosen
und Feuerbohnen umzäunen , ist mir nun
weit genug , mein Garten Armida 's , mein
Hesperidenhain ! Wenn die Hänflinge in den



Wipfeln schlagen , wenn unfern im Walds
eine Nachtigall schmettert , da sitz' ich nun

stundenlang unter meinen Bäumen , und

horch' und horch' , und denk' der Zeiten , die
nimmer sind . Fernab rauscht mir der Strom,
als kam' er gezogen aus der verlornen Ju¬
gendwelt , und die Wolken über mir ziehen
rastlos fort ; und mit den Wellen zieh' ich
und mit den Wolken , und kann sie doch nim¬

mer finden — nimmer !«

„Die alte Zeit , Bruder ! stoß' an ; der

Wein ist ihn werth den hohen Toast ; wohl
uns , wenn wir acht sind , wie der ! — Dis

schöne , alte Zeit ! — Denkst noch , wie wir

saßen bey Minna ?«

„Wohl , Bruder ! ich und sie rückwärts
im Fenster — die Hände so fest in einander;
leise sank ihre Wange an meine , die Lippen

zitterten zusammen , kaum wußten wir selbst,
wie ; und du vorne am Klavier warst gütig
genug , und drücktest die Tasten » unbeküm¬

mert um uns , — himmlischer Choral waren
mir deine Lieder !«

„Oft fiel mir noch eine der einfachen
Weisen ein , ' s überläuft mich ein süßer

Schauer ; die ganze Jugend mit ihrer Lust
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UN- ihremWehe hängt daran ; wenn ich sie
dann Diele , so isi' s mir , als sollt' ich um-
schau' n , und dich und Minna seh ' n .«

»Vorüber die Zeit , Alter ! vorüber!
deine holden Klänge wecken sie nimmer !«

,,
' s war doch einmal Lenz im Leben,

ein blütiger , wunderschöner !«

»Die Fahrt damals zurück vom schö-
nenRosenhain , weiß Gott ! wir saßen schlecht
in dem elenden Miethkarren , aber Sie hielt
ich im Arme , ' s war der erste . Kuß da¬
mals , wie gerne verschmerzt ' ich die blauen
Flecke !«

»Zerstoben die goldne Welt um uns,
Eduard ! zerflittert die schöne Hoffnung in
uns ; zwei Herzen — zwei verwehte 2 « -
gendträume ! Weißt noch , wie wir schauten
mit überschwenglicher Wonne in die stille
Sternenwelt ? sie steht ja noch immer in al¬
ter Pracht über uns — mit den tausend
Äthernebeln , den tausend Lichtwelken , ' s ist
wohl noch irgendwo ein Plätzchen für uns,
wuchernd wird uns drüben die gebrochne,
erste Liebe zugemeffen . «

»Q meine Minna ! schlaf süß , schlaf

süß ! — Noch trag ' ich dein Bild im Her-



zen , wo mir eine Quelle gesprudelt , bei
jeder grünen Rast in der heißen Sahara,
da zog ich dein Bild aus der Brust , und
Hab' zurückgeschaut nach Osten in 's goldne
Morgenland , aber nirgend mehr sah ich
die frische Oase , — weites Sandmeer um
und um ! — Und deine Unbekannte ?«

»O , Eduard ! gefunden und verloren !"
»Die Hand , Alter ! die Hand dem Lei¬

densbruder ! Die Jugend ist hin , noch glüht
die Liebe im Herzen ! ja » sie ist was Höheres,
was Heiligeres , denn eine feile Kupplerin , —
werth der Thräne im männlichen Aug ' , werth
eines langen öden Lebens ! — Da steh'n wir
nun einsam , allein ! und ein Herz schlug in
der Brust , und eine erste Liebe lebte im Her¬
zen , o mein Robert ! Und wenn sie dann Her¬
kommen und sagen : da geht er , der alte
Hagestolz ! oder da sitzt er , und hat zu le¬
ben und dürfte nur zugreifen , und nimmt
sich doch keine Frau , und wenn mir dann
aufschwillt das Herz und ich mich beugen
muß , daß die Thräne unbemerkt hinzittert
in 's Gras , o Bruder ! — Sind das unsere
Träume von damals ! — Kein Nachwuchs
schießt um den alten Baum empor, , der kalte
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Wind rüttelt mächtig den einsamen Wipfel,
und Aft um Ast sinkt geknickt hinunter ; bald
ist er ganz dahin , — und iGras rauscht an
der Stelle , wo wir standen , und Friedhof¬
blumen !"

» Lasi rinnen die Thräne , Alter ! o du
schöne , versunkene Jugendwelt ! du heiliges
Eden ! Aber die Zeit trieb uns heraus mit
dem flammenden Schwerte ; im Schweiße
des Angesichts haben wir gearbeitet , wo ist
labende Kühle ! — Wie verlorst du deine
Minna ? — Meine Liebe ging unter in Ent¬
sagung , dießseits und jenseits des Oceans
trug ich mein Leid , nach Ost und West bin
ich gepilgert ; da kehr ' ich heim nach langen
Jahren und glaub ' dich glücklich zu finden
im schönen Vaterland ' , angesiedelt im Thals
am Flusse , wo wir als Kinder einst spiel¬
ten , am eignen Herde , ein -frommes Weib,
liebe Kinder in den Armen ; ich tret ' ein ,
leer sind die freundlichen Zimmer , eine alte
Wirthschafterin klappert unheimlich mit dem
Schlüsselbund über die lachende Flur . "

„Elendes Alltagslied ! schmählich ist sic
untergegangen meine Liebe im Schlamme
des Werkeltages ; die Hand voll lumpige
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Thaler früher / wie wär ^ es anders ge¬
worden !"

»Keinen Gram , Alter ! nicht entweiht
die heilige Stunde ! Die Gläser gefüllt : deine
Minna !"

»Und deine Unbekannte !"

» Elisa !"
Die Gläser klirrten an einander / die

Thräne rann in den purpurnen Wein , mäch¬
tige Rauchwolken stiegen aus den dampfen¬
den Pfeifen , und die Geister der Jugend
und Liebe webten wunderbar im wallenden
Nebel . Noch sprachen die Freunde in abge¬
rissenen Reden von der Vergangenheit / mit
den Worten verbrauste endlich der Stu .rm in
ihrem Innern , wehmüthig ruhig wurden
die gereizten Herzen

»Schon stundenlang sitzen wir beysam-
men , Ellers ! noch weist ich nichts Zusam¬
menhängendes von deiner Geschichte , er¬
zähle , Alter ! erzähle . "

» Ich hab 's dir gesagt , Robert ! der Dergist-
meinnichtbach ist vertrocknet rühmlos in der
dürren , sandigen Gegend ; — es istso was Ge¬
wöhnliches , das alle Tage , dasJedem geschieht,
die Leute würden verständig über mein kin-
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disches Aufhebensmachen lächeln , und doch,
und doch — höre:

»Du verließest die Universität , Julius

mit dir , du zogst hinaus in die Welt , Sie

zu suchen , die dir erschien , wie der erste

Sonnenstrahl dem Auge des Geheilten . Bald
verlor ich eure Spur ; du gingst in fremde
Länder , wurdest Soldat , Thal und Berg
war zwischen uns , und - was mehr ist als
beide — eine streitende Welt . Nun stand
ich da ohne Freund , aber nur um so inni¬

ger ward Minna mein Alles . Sie verstand
mich , in all ' meinem Denken und Sinnen

begegnete ich ihr , Kunst und Natur waren
für mich nur da , um ihre schöne Seele ganz
kennen zu lernen ?«

» Ein Jahr nach deinem Scheiden hatte
nun auch ich meinen juridischen Kursus voll¬
endet . Ein seltsamer Widerspruch war die

ganze letzte Zeit in meinem Innern , ich
wünschte sehulichst , endlich einmal am Ziele
zu sein , und doch — von Minna scheiden!
— und es mußte nun sein . Wunderschnell
war die Zeit vergangen , die ganze Welt
stand mir offen , könnt ' ich auch nichts als
Minna und ein Paar ersparte Thaler mein
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nennen , war doch hoffender Muth in mei¬
ner Seele ; ich hatte ja was Tüchtiges ge¬
lernt , und hatte sonst noch Geschick für die
Welt . Doch vor Allem war nothwendig , die
Universität und Minna zu verlassen , ich
mußte — wollt ' ich sie bald als Gat¬
tin an mein Herz drücken , mich zuerst in
irgend einem obskuren Winkel der Welt
poussiren . «

»»Das Herz wollte mir brechen , als ich
schied . Minna zerfloß in Thränen an mei¬
nem Halse , ihre guten Altern standen zit¬
ternd daneben ; nur der Gedanke naher ewi¬
ger Bereinigung konnte uns erhalten . «

„Eine Stunde noch weilt ' ich in der schö¬
nen Mondnacht am Hügel , wo auch wir einst
geschieden , ich konnte nicht so schnell wei¬
ter , ihr Bild zog ich aus der Brieftasche»
meine Abschiedsthränen flössen über die lie¬
ben Züge , endlich riß ich mich los , hinun¬
ter ging 's über den Hügel , hinein in die
Welt . «

„Aber , wie hatte ich mich betrogen ! Ich
glaubte , bald , recht bald unterzukommen,
— es ging nicht . O , laß mich schweigen von
all ' den bittern Täuschungen ; unentgeltlich
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schrieb ich und plagte mich drei lange Jah¬
re , Zufall und Nepotiümus setzte mir Einen
nach dem andern auf die Nase , mühsam fri¬
stete ich mir mein Dasein durch Lektionen ."

«Minna — auch fern von mir — blieb
die Alte , jeder Brief lachte mich an , wie
ein Morgentraum , wie eine Welt voll Liebe.
Die gute Seele verschwieg mir , wie sie sich
plagen musite Tag und Nacht für die armen
kränkelnden Altern , deren einzige Stütze sie
war . Später erst erfuhr ich das . So oft ich
einen Brief von ihr erhielt , mocht' ich nicht
schlafen die Nacht durch , und träumte wa¬
chend von ihr in der stillen Vigilie . Schwer
fiel mir jede getäuschte Hoffnung aufs Herz,
nicht so sehr meinet - als ihretwegen . Minna
war fast in meinen Jahren : fünf und zwan¬
zig ; ich wagte nichts , aber ihre Existenz
stand am Spiele . "

« Endlich schien uns der Himmel erhört
zu haben , eine mäßige Stelle war leer , mein
Präsident gab mir die schönsten Zeugnisse;
— „ «Könnten Sie sich nur , lieber Ellers!

selbst in der Residenz präsentiren , Sie wis¬
sen wohl — Das hieß Ohl in die Flam¬
me schütten , Sie wiederseh ' n ! ich erkni-
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ckerte mir einige Thaler , und in Kurzem
stand ich wieder am Hügel , und flog hinun¬
ter durch Thal und Gassen . Die Begegnen¬
den mochten mich wohl für einen Tollen
halten , aber es war Freude , die mich trieb . «

„Ich kam in Minna 's alte Wohnung,
ihre Altern hatten das Quartier gewechselt;
ich ging zum angewiesenen Hause , es war
ein elendes Mauerwerk in einem abgelege¬
nen Winkel , eine finstere Treppe griff ich
mich hinauf , und trat in ein ärmlichesÄim-
mer . Mein Herz wollte mir springen aus
der wonnigen Brust , als ich sie sah am Fen¬
ster gegenüber . Ich hatte von meiner An¬
kunft nichts geschrieben , um sie zu überra¬
schen. Sie sah von der Arbeit auf , in die
sie vertieft war . » Eduard , Eduard .'«

schrie sie laut auf und lag bleich und zit¬
ternd in meinen Armen ; ich küfite ihr die
Farbe wieder auf die Wangen und die Freu-
denthränen aus den Augen . Jubelnd theilt'
ich ihr meine Erwartungen mit , nun erst
gestand sie mir ihre Lage , und , wie sie durch
die Kränklichkeit der Altern und andere Un¬
glücksfälle herabgekommen . »O , es wird Al¬
les gut werden , besser als je !« rief ich und
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drückte sie an 's Herz . Am andern Tage wan-
derte ich schon als schwarzer Candidus Trep¬
pen auf und ab , honigsüsie Worte wurden
mir aufgetischt überall ; in der Freude mei¬
nes Herzens ließ ich Abends eine Flasche
alten Wein holen , und stieß mit Minna ' s
Vater an auf bessere Zeiten .«

» In ein paar Tagen kam der Amtsbote
mit einem tüchtigen Packet sammt Siegel;
ich zweifelte nicht , daß es das Patent sei,
und drückte ihm entzückt einen halben Tha-
ler in die kunstvoll gehaltene Hand . Mit
stummen Bücklingen empfahl er sich — zu¬
frieden lächelnd . Ich erbrach mit hochpochen¬
dem Herzen das Siegel , da stand denn von
Anerkennung der Verdienste , künftiger Be¬
rücksichtigung , aber für dießmal war ich
durchgefallen . Das Blatt entfiel mir ; Nie¬
mand außer mir war im Hause , ich stürmte
hinunter und mit herabgedrücktem Hute durch
die Gassen fort in 's Freie .«

»Wie mir damals zu Muthe gewesen,
ich kann 's dir nicht sagen , aber so mögen
die Verdammten fühlen . Spät Abends kehrt'
ich heim — ein gar Anderer . Wärst du da¬
mals hier gewesen , wohl hätte sich Alles



wenden können , aber so ! — Fest stand es
in meiner Seele , ich mußte ihr entsagen.
Eben hatte Pächter Willmer » ein tüchtiger
Mann , gegen den sich nichts einwenden ließ,
um sie angehalten ; der mußte sie erhalten,
diese edle Seele sollte nicht länger mehr dul¬
den um mich , um einen Menschen , den je¬
des Glück so augenscheinlich von sich gesto¬
ßen . Sie war nicht mehr in der ersten Blü¬
te , sie stand am Scheidewege der Jugend;
ließ sie diese Versorgung fahren , so bekam
sie wohl vielleicht keine mehr , und ihre Al¬
tern , wie sehnten sie sich nach der dem Al¬
ter so nothigen Gemächlichkeit ; selbst ihre
Augen singen bey der vielen Nachtanstren¬
gung zu leiden an ." j

„So durfte es nimmer bleiben , ich konnte
ihr nichts bieten , jahrelang mochte ich selbst
vielleicht noch ringen mit Sorgen und Kum¬
mer ; möge Sie ein Anderer glücklich ma¬
chen , wenn auch nicht so , wie ich ' s gekonnt
hätte . "

„Verstört , aber entschieden , trat ich in ' s
Zimmer , wohl sah ich ihre verweinten Augen
und der Altern kummervolle Mienen , — das



Blatt am Boden hatte mir eine bittere Er¬
klärung erspart .«

»Nach einer stummen Pause nahm ich
Minna an der Hand , » es muß anders wer¬
den, « rief ich , » für mich bist du verloren,
gib dem biedern Willmer deine Hand , —
deiner Ältern willen , — ich selbst bitte dich
darum !« Mit überströmenden Thränen stürz¬
te sie mir an den Hals , aber stille Hoffnung
leuchtete den armen Ältern aus den Augen,
ich wankte nicht . Sanft hob ich ihren Kopf
in die Höhe , und drückte ihr einen langen
Kusi auf die Lippen . »Weist Gott ! den kann
mir Willmer nicht verwehren , es ist der
letzte ! rein bekommt er dich aus meiner
Hand ! — Leb wohl , Minna ! ich sei dir ein
Abgeschiedner , ein Freund , der dich drüben
erwartet !«

„ Meine Sachen brauchten kein sorgfäl¬
tiges Einpacken » ich hatte ja nur noch einen
Lberrock mit ; ich zog ihn an , und stand
in Kurzem mit dem Wanderstabe gerüstet an
der Thüre . » Seid glücklich ! — lebt wohl !«
rief ich und drückte den Alten die Hand.
Minna sank kraftlos in den Sessel , ich war
fort . «
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»Am Hügel draußen machte ich Halt,
das Thal lag im freundlichsten Mondlicht;
Stern glühte an Stern , und drunten wallte
der Strom so ruhig und stille dahin ; ich
schien das einzige unglückliche Wesen in der
unendlich schönen Nacht . Alle Stunden der
Dergamgenheit fielen mir zentnerschwer auf ' s
Herz , jede wies mir ihre schönen , verwelk-
ten Blumen » und schauerlich sangen sie:
Nimmer , ickmmer .' — Der Tag dämmerte
schon im Osten , da erst schritt ich langsam
und todtenstill hinunter — meine Hoffnung
war dahin , all ' meine Seligkeit zu Grabe . «

» Ich konnte nicht gleich zum Aktentisch
kriechen , ich nicht ! mein Urlaub ging noch
auf länger . Irr strich ich durch Thalgrund
und Berghöhe , und erst in vierzehn Tagen
trat ich wieder in die vier engen Wände
meines Dachstübchens .«

»Am andern Tage schon liest mich der
Präsident rufen , huldvoll empfing er mich,
und überreichte mir meine Ernennung zum
Forstadjunkten . Die Kniee schlotterten mir,
ich konnte nichts Hervorbringen , — o . es
war zu spät ! Als ich angekommen , lag ja
schon ein Schreiben von Minna 's Vater da,
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worin er mir sammt dankender Anerkennung
für meine Entsagung , Minna 's vollzogene
Hochzeit meldete ."

„Der Präsident nahm mein Benehmen
für gebührende Überraschung , und entließ
mich in Gnaden ."

„Aber ich war seit der Zeit ein Ande¬
rer , hinter Akten vergrub ich mich , und so
oft der Amtsbote mit einem gewaltigen
Bündel kam , lachte ich stille für mich hin.
Anfangs glaubt ' ich freilich , ich könne es
nicht aushalten , ich ward bleich und verfiel
in eine Krankheit , aber nein ! ich sollte nicht
sterben ; da sitz' ich noch vor dir , wie du mich
siehst , ein alter Murrkopf mit zähem Katzen¬
leben , — Unkraut verdirbt nicht !"

„Wie mein höchstes, mein einziges Glück
dahin , schien Fortuna mit mir ausgesöhnt,
und so bin ich denn nun Forstrath . "

„Mein Gefühl webte lange unklar in
meinem Innern , endlich brach es aus , ich
mußte mich an was anschließen ; da zog ich denn
Blumen in meinen Fenstern , Passifloren
und Rosen ; endlich kauft ' ich dieß Gütchen,
pflanzte den Garten um mich. Ich wußte
nun wieder , warum ich da war ; Margarethe
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hegt ein Plätzchen für Kohl und Petersilie»
ich aber lebe siill unter meinen Blumen und
Sträuchen . Wohl ergreift mich noch oft»
wenn ich da sitze unter den Hängebirken oder
der Akazienpflanzung , und Alles grünt und
blühet um mich , eine stille unendliche Sehn-
sucht , aber ich ziehe mein Bild aus der
Brust und schaue hoffend tief hinein in de»
Sternhimmel über mir . «

„Vor zehn Jahren kam ich bei einer
Kommiffionsreise durch Willmer 's Dorf , ein
fünfzehnjähriges Mädchengesicht schaute mit
all ' dem Liebreiz der Mutter , nur röther,
blühender , auf die vorbeirollende Kutsche
aus dem netten Pachthause , mit dem grei¬
sen Vater kam eben im schmuckenJagdkleide
eine schlanke Jünglingsgestalt aus dem Wal¬
de , und schaute mir hell und kühn in die

Augen . Um aber Minna zu sehen , musst'
ich hinausgeh ' n auf den stillen Friedhof,
da lag sie schon manche Jahre , glücklicher
als ich , und konnte träumen von erster Lie¬
be . Eine weiße Rose nahm ich mir mit v.om
Grabe . «

Der Forstrath schwieg ; in den . Blättern
spielte schauernd die Abendluft , zitternde



Mondflecken fielen durch 's bewegte Laub auf
den Tisch , und feen im Forste schlugen Nach¬
tigallen.

Eine Weile sasten fle stumm , da fuhr
der Forstrath fort : »Nun , Bruders nun
trifft dich die Reihe , schlief; ' auf die stille
Brust und last sie vorbeiziehn die versun¬
kenen Bilder ! was dich betroffen , es blieb
mir völlig fremd ?«

»Blumiger schien sich mein Lebensfaden
zu winden ?« begann der Major , »seit ich
dich nicht gesehen , aber auch er ging unter
im Dunkel der Nacht ?«

»Du weistt es , Vast ich keine Ruhe mehr
hatte , seit ich in Wien Sie gesehen , die
Namenlose , ihr Bild lebte mir im Herzen,
nimmer war mir wohl in unserer lieben Stadt,
noch einmal mustt ' ich nach Wien , — Sie
wieder zu sehen , ihren Namen zu erfahren,
hoffte mein liebendes Herz . Julius von Da¬
ten , der dritte in unserem Bunde , beglei¬
tete mich ; ich schied von dir in der Hoffnung,
dich bald , dich glücklicher wieder zu seh ' n , bis
dahin solltest du nichts von mir wissen, nichts
von mir erfahren ?«

»Die Donau rollte wieder ihre trübe
3
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Flut zu meinen Füßen , in allen Zirkeln,
auf allen Promenaden sucht' ich sie auf , ver¬

gebens '. Manch flammendes Auge traf das
meine , ich blieb ungerührt , ich hatte ja Sie

im Herzen . Ein Monat schwand , da gab
ich die Hoffnung auf , zurück mochte ich nim¬

mer , es drängte mich , hinaus zu pilgern in

die weite Welt , draußen war 's ja noch mög¬
lich , Sie zu finden . Ich war unabhängig,.
und hatte daS Nöthige in Fülle zur Hand;
Julius , eine Waise , den nichts zurückhielt,
war leicht zu bereden ; meine Börse stand dem

Mittellosen offen .«

»Wir zogen rastlos durch die Haupt¬
städte Europens , durch seine Thäler , über

seine Berge . Aber das Glück lohnte nicht
meine Sehnsucht ; an der Themse fand ich

Sie eben so wenig , als an der Tiber . Und
Loch stand ihr Bild so fest , so klar in mei¬
ner Seele , wie damals , da ich Sie dir be¬

schrieb im Feuerschwunge junger Begeiste¬
rung . Selbst die glänzenden Kreise zu Pa¬
ris konnten mich nicht zerstreuen , ich hatte
nicht Ruhe , nicht Rast .«

» Ein umstand kam noch dazu , mir diese
Stadt , ganz Frankreich , ganz Europa zu
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verleiden . Der Executor des Testamentes
meiner Tante , der Gräfin von Villenoire,
kam zu mir und gratulirte zu der im Testa¬
mente für mich bestimmten Braut , für die
ich mich nun längstens in zwei Jahren —
in meinem sechsundzwanzigsten Jahre näm¬
lich — erklären mußte . Er pries mir Loui¬
sen als ein so liebenswürdiges Mädchen,
daß er mich sehr bedauerte , daß sie mit ih¬
rem Stiefvater schon wieder in Deutschland
sei . Mir war die ganze Geschichte mit dem
Testamente — du weißt es — von jeher fa¬
tal , nun war mir vollends jede Erinnerung
daran in die Seele widerwärtig . Was sollte
mir Testament und Braut nun , da Sie mir
verloren , die Eine auf der ganzen Welt , die
in den wenigen Stunden , die ich Sie gesehen,
ewige Liebe entzündet in meinem Busen , Sie
— die Einzige , die ich mein nennen mochte
aus allen Frauen der Welt . Leicht beredete
Mich in meinem Unmuthe Julius , Vereinen
Verwandten bei der französischen Marine
hatte , mit ihm zu zieh« über den L>cean
in eine fremde Welt . «

„Meine Hoffnung , Sie zu finden , war
dahin , was sollte ich noch in meinem alten
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Europa . Jenseits des Meeres hoffte ich
meine Sehnsucht vielleicht zu stillen » im

geheimnißvollen Rauschen der Urwälder zu
vergessen die Myrthe , die mir verblüht in

der Heimat . Ruhm und eine große Sache
winkten , ich folgte . Fern hinunter dämmer¬
ten die Küsten Europa 's , der letzte Nebel
meines Vaterlandes sank hinab in die kal¬

ten Wellen , lustig schnitten wir durch bis

See , und nach glücklicher Fahrt grüßten
uns endlich Amerika 's Küsten .«

»Den Welttheil hatte ich geändert , aber

nicht die Liebe im Herzen , in Virginien und

Carolina liebt ' ich Sie , nur Sie , feurig und

wahr , wie an den Alpen und Pyrenäen.
Oft stand ich sinnend am Meere , und blickte

hinaus in 's unendliche Wasserfeld , und hätte

hinziehen mögen über die Wellen , leicht wie

ein Schwan ; ein unnennbares Heimweh,
unendliche Liebessehnsucht ergriff mir das

Herz , und den Schiffen , die ferne verdäm¬
merten wie Punkte , und den ziehenden Wol¬
ken uyd den Vögeln über mir trug ich Grüss»
auf an .Sie , Grüsse in mein Wiegenland . «

»Unter Rochambeau focht ich , unter La-

fayette , sah den großen Washington , lernte
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Franklin kennen , aber das Treiben um mich
und des Krieges eiserne Entscheidung über-
täubte nicht die Stimme in meinem Innern,
die sehnsuchtsvoll , wie Nachtigallen im Früh¬
lings , um sie klagte .«

>>Vei Guilford und Camden überzeugte
ich mich » was edle Einfachheit und warmer
Eiser für die gute Sache selbst ohne große
Mittel vermöge , gegen raffinirte Taktik und
alte Kriegserfahrenheit . «

„Julius focht immer an meiner Seite;
da in den Tagen der Gefahr lernte ich diesi
herrliche Gemüt ganz kennen . Muthig und
bieder war er der erste , wo es galt . Nie verr
geff ' ich den Tag vor York -Town . Wir be¬
drängten die Engländer von allen Seiten/
als letzte Anstrengung versuchte Lord Corn-
wallis einen Ausfall . Wir standen die ersten
im Feuer ; feindliche Reiterei sprengte wü-
thend gegen unsre Reihen . Zwei Dragoner
bekamen mich in ihre Mitte , ich schien ver¬
loren , da schoß Julius den einen vom Pfer¬
de , in dem Augenblicke führte der Anders
einen Todeshieb gegen meinen Kopf . Ju¬
lius fing ihn auf ; ich war gerettet , aber
die Faust seiner rechten Hand flog sammt



3o
dem Lapfern Schwerte zur Erde . Die Feinde
waren geschlagen ; eng hielt ich ihn umfaßt
mitten im Felde des Todes , und schwur ihm
Vergeltung für die biedere That . Um uns
röchelten Sterbende , sie hörten meinen
Schwur und nahmen ihn mit sich in ' s
dunkle Reich . «

„ Glänzend hatte sich mit diesem Schla¬
ge Amerika 's Schicksal entschieden , mit Sie¬
gesruf und Laubschmuck wurden die Käm¬
pfer der Freiheit empfangen . Ich mußte
mit meinem Regiments weiter , Julius blieb

zur Heilung zurück in treuen Händen .«

„Bald schon schrieb mir Julius einen
Brief ; — ach , die zitternden Züge der lin¬
ken Hand stachen mir in 's Herz ! — Mit
schnellen Schritten , meldete er mir , ging
es der Besserung entgegen , und — sei er
gleich nicht mehr zum Soldatenstande taug¬
lich, so hoffe er doch in Fried ' und Ruhe noch
sein Glück zu finden . Mit feurigen Farben
malte er ein Bild des Stilllebens , sprach
mit süßer Schwärmerei von einem eigenen
Herde , einem Familienkreise , von den Freu¬
den der Häuslichkeit ; der Schlüssel zu all'
dem kam am Ende des Briefes, — er liebte.



Lsuison , die Tochter des Neuangekommenen
französischen Agenten , hatte dieß milde Feuer
in seinem Herzen entzündet . Ich kannte den
Schmerz hoffnungsloser Liebe , alle Qualen
ungestillter Sehnsucht , er sollte ihn schwel¬
gend leeren den Wonnebecher des Lebens,
den ich kaum gesehen . Jetzt war es Zeit,
ihm zu zeigen , dast ich sein Freund sei , ge¬
wiß konnte ich jetzt etwas für ihn thun.
Schnell erkundigte ich mich nach dem Na¬
men des Agenten , es war Richelieu , der
Stiefvater meiner Braut . Wonne ! nun konn¬
te ich zum Theile vergelten ! Ein großes
Landgut im südlichen Frankreich hatte Tante
Villenoire für uns bestimmt , wenn wir uns
heiraten würden » der Zurücktretende ver¬
lor jeden Antheil daran . O , wie freut ' ich
mich ! mein Entschluß war gefaßt . An eine
Heirat mit Louison hatte ich so nie gedacht,
— ach , nur Eine lebte in meinem Herzen!
Hingehn wollt ' ich nun , und entsagen einem
Gute , nach dem ich nie gestrebt , entsagen
einer Braut , die ich nie gesehen , hingehn
wollt ' ich , und meinen Freund glücklich ma¬
chen . Das Landgut in Frankreich sollten sie
behalten , da möge Julius seinen Herd sich
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baun , seine Friedenslaube , da wollte auch
ich oft weilen im stillen Segenskreise — der
Arme unter den Reichen — und spielen mit
seinen Kindern , und betteln von seiner Fülle.
Mein Lebensglück war dahin , an seinem
wollt ' ich mich weiden , und — wenn er se¬
lig dann im Arme seiner Gattin ruhte —'

mich stille wegschlcichen , um mit meiner
Thräne nicht ihr Glück zu stören . Dank dir,
Schicksal ! rief ich, zertreten Haft du die Saat
meines Glückes , nimmer sollt ' ich Sie finden,
beschlössest du — die mein Alles wäre gewe¬
sen ; Dank dir , du böses Schicksal ! daß du
milder gewesen meinem Freunde !«

»Sobald ich mich losreißen konnte , eilte
ich nach York - Town zu meinem Freunde,
in frohen Gedanken an seine Zukunft drückte
ich mich in die Ecke des Wagens , wohlmischte
sich manche Thräne der Wehmut in meine
Freude , aber der Gedanke an das Glück
meines Lebensretters erhob mich über den

eigenen Gram , und hoch unter den Ster¬
nen schwebte das Bild meiner Unvergeßli¬
chen , und sprach tröstend zu mir von den
Tagen dort drüben über Erdensehnsucht und
Erdenschmerz .«
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„Als ich nach York - Town kam , hielt
dort eben Washington seinen Einzug ; in lan¬

gen Schaaren rückten die Krieger durch die
Stadt , auf weißem Siegespserde er selbst,
der gefeierte Held ; das ganze Volk zog ihm
entgegen , im schönsten Schmucke prangten
die Damen ; — Himmel ! war 's Täuschung?
zwey Augen leuchteten mir entgegen so helk
und wohlbekannt , noch ein Mal wendeten
sie sich zufällig um : ja ! Sie war 's , die ich
so lange umsonst gesucht ; hier also sollt ' ich
Sie endlich finden , um die ich Europa ver¬
gebens durchreist !«

„Ich war im ersten Augenblicke zu sehr
ergriffen vom unverhofften Wiedersehn ; -
da ich mich einiger Maßen gefaßt , sah ich
Sie nimmer , eine ungeheureMenschenmenge
wogte dazwischen . Hier durchzudrängen war
unmöglich , mag 's seyn ! mußt ' ich Sie doch
wiederfinden ; hier in Amerika war der Kranz
der Damen so enge , bald mußte mir diese
Wunderblume entgegenstrahlen . O Gott,
du Gütiger ! wie gnädig , wie milde sind
deine Wege ! Darum also triebst du mich hoff¬
nungslos von meinem Europa , um hier alle
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meitw Wünsche überschwenglich zu krönen!
Zwei Glückliche ! Er und 2ch !"

„Kein Zweifel trat beängstigend in mei¬
ne Seele ; da ich Sie nun nur einmal
gefunden , schien mir jedes Hindernist un¬
möglich !«

„2m seligen Rausche flog- ich zu 2ulius,
ihn wollte ich zuerst glücklich machen ; dann,
o dann —«

„Wir lagen uns in den Armen . „2u-
lius ! auch ich Hab ' Sie gefunden !« 2ch weinte
und lachte vor Freude , drückte ihn an 's Herz,
und küstte den Stumpf seiner Hand ; nun
erst segnete ich den Tag vor York - Town»
fühlte den ganzen Werth des Lebens , das
er mir so theuer erkauft . «

„Er wustte bereits mein Verhältnis ; zu
Louison , und fiel mir dankend an 's Herz,
denn er war mittellos , und auch sie zog ih¬
ren Lebensunterhalt nur von jenem Gute,
das sie im Falle eines Zurücktrittes von ih¬
rer Seite verlor . Wir machten uns auf zu
Richelieu . War diefi Geschäft meiner Dank¬
barkeit abgethan , dann zu meiner Auserwähl¬
ten ! — Louison , hiest es , wäre im Treibhause.
2ulius ging zu ihr , ich zu dem Väter . Bald
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hatte ich Alles mit ihm in Ordnung gebracht,
die nöthigen Urkunden unterfertigt ; seelen¬
vergnügt eilt ' ich mit den Papieren hinunter . «

„Herbstliche Laubgänge raschelten um
mich , an der Taxuswand bot sich mir eine
Aussicht quf die Liebenden , innig koste er,
sie am Herzen , der Glückliche ! ich hielt '«8
im Anschaun der liebenden Gruppe : wahr¬
haftig ! eine schlanke, schöne Gestalt ! ich sah
sie nur von rückwärts ; nun wandten sie sich
um , o barmherziger Vater imHimmel ! er hielt
meine Einzige , meine Wiedergefundne in den
Armen ! Kraftlos sank ich auf die Steinbank —
.sie hatten mich noch nicht bemerkt — scharf
strich der Herbstwind über meine Wangen,
mir war es so eiskalt im Herzen . Also die be¬
stimmte die Tante für mich , Louison war die
Heilige meines Herzens , — die für mich Be¬
stimmte auch meine Auserwählte !«

„Einen Augenblick stieg mir ein finste¬
rer Zweifel auf in der Seele , aber mein gu¬
ter Dämon war mächtiger ; ich dachte sei¬
nes blutigen Handstumpfs , meines Schwurs,
den die Todten gehört . Ja ! ich will ihn hal¬
ten den Schwur ! vergelten kann ich , Ju¬
lius ! ja , ich kann vergelten ! - Die pran-
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gende Hoffnung sank unter in meinem Her¬

zen , es ward mir so still , so heimlich in

der Brust , wie in einem Grabe ; nur Ein

Gedanke gab mir Schwungkraft , der Ge¬

danke an sein Glück/«

„Fest und resignirt erhob ich mich , und

ging zu den Liebenden ; jubelnd empfingen
sie mich , ich gab ihnen die Schriften , —

wer beschreibt ihren Dank , ihr Entzücken!
In der Freude des Herzens bemerkten sie

nicht meinen eiskalten Schmerz/«
„Nun , Robert !«« riefJulius , „nun deine

Ein - -!«

HLas; das, «« antwortete ich , mit möglich¬
ster Fassung , „es ist vorüber !«

„Wie so ? ««

„Ein anderMal , Bruder ! ein anderMal !"

„Ich mufi euch, «« fuhr ich fort , „nun

wieder verlassen , ich schreib' dir wohl ein¬

mal die Ursache , Freund ! — Seid glücklich,

ihr meine Lieben ! all ' eure Tage ! mögt ihr nie

eine herbe Täuschung erfahren , nie ! was mir

versagt , euch sei es zugemessen ! — Lebtwohl,
meine Lieben ! lebtwohl ! denkt des Fernen !««

„Eine Sternblume fiel ihr vom Bu¬

sen , hastig nahm ich sie auf , und eilte fort;
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ja ! du sprichst wahr , arme Blume ! - über
den Sterne » !«

„Bald fuhr ich wieder über,den Hügel
hinaus , durch die Ebene hin , mein Herz
war im Reinen ; abgeschlossen hatte ich die
Rechnung mit der Welt . Selbstmord ! — o
nein ! — nicht wie ein thörichter Hitzkopf
wollt ' ich diese Erde verlassen ; leben wollt'
ich , genießen die Frühlingsluft , saugenden
Abendhauch ohne Hoffnung , ohne Sehn¬
sucht , wie die Blume des Thales .«

»Ja , Eduard ! ich blieb treu meizrem
Entschlüsse ; — gar oft schon Hab ' ichssden
Frühling um mich blühen sehen , oft ' schon
die Gegend um mich erstarren im TM

'
ter-

frost , und habe Gott gedankt für Mailuft
und Dezembersturm ; oft schon Hab ' ich dis
Nachtigall schlagen hören im Vlütenbusch
ohne Hoffen , ohne Sehnen ; nur — wenn
die Astern blühn , da kann ich der Thräne
nicht wehren , die hervorquillt , da kann ich
die Hoffnung nicht niederringen im Herzen:
über den Sternen !«

„Dreißig Jahre bin ich seitdem heimat¬
los herumgeirrt , manchen Kampf seitdem
gefochten für Recht und Wahrheit in Eu-

4



38

ropa und Amerika » an den Pyrenäen und

am Orinoko ; meinen Maitraum riß mir kei¬

ne Schauerfzene , kein Blutbad aus dem Her¬

zen , noch denk' ich zurück an die Zeit der

Rosen , an Elisa !«

„Vor Jahren sah ich die Glücklichen in

Amerika wieder , sein Gut in Frankreich hatte
er verkauft vor der Schreckenszeit ; glücklich
leben sie nun zu Philadelphia , und bauen
die Fluren um sich , und hegen ihre Kinder
am Herzen . — Wohl kennen sie nun meine

EyMgung und meinen Schmerz , den ich

getM ên in der Brust . Darum schüttelte
Ju ^ s mir beim Scheiden die Hand : „Du
hast vergolten , Bruder ! tausendfach !«

„ Lange genug bin ich in der Irre ge¬
gangen , mein Eduard ! nun laß mich bei
dir in meinem lieben Heimatlande , gönn'
mir ein Plätzchen in deinem Hause , eine
Laube in deinem Garten ! Nichts soll uns
mehr trennen ! Junggesellen wollen wir
bleiben unser Lebenlang , und uns zudrücken
einmal im Tode die müden alten Augen —
für ein besseres Leben !«
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Gedichte
von Dr . Johann Schön.

I.
Die Waise an die Wolken.

^ ie Wolken ziehen über mir,
Und seh ' n so traut herunter,
Die Winde spielen um mich hier.
Und doch bin ich nicht munter;
Es fragen Wolken mich und Wind^
Was that man dir , du armes Kind ? .

Fragt nicht , warum ich traurig bin,
Ich sehe nach den Weiten
Mit sehnsuchtsvollen Blicken hin,
Und — meine Thranen gleiten.
So gros, und weit ist diese Welt,
Und ich — allein h i n ei n g eftellt.
Was wendet ihr das Angesicht,
Als würdet ihr betrübet?
So kennet ihr auch Herbres nicht,
Als leben — ungeliebet ? —
Ihr schweigt und wandelt leise hin,
Fragt nicht mehr , was ich traurig bin.
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II.

Empfindsamkeit des Liebende

Ich bin zu still , ich bin zu weich,
(Ich weist es nur zu gut)
Und jedes Wörtchen störet gleich
Mir allen frohen Muth.
Doch scheltet nicht und lastt mich geh' n.
Auch Wehmuth ist oft süst und schön,
Und kann ich mich nur selten freu'n.
So Hab' ich auch nur selten Pein.

Mich zu verstehen ist nicht schwer,
Habt nur ein liebend ' Herz,
Und ihr mistgreifet mich nicht mehr,
Und Macht mir keinen Schmerz.
Es Mölket nie , was Liebe spricht,
Wa ^ ne verwundet , schmerzet nicht,
Denn von der Hand , die dich verletzt,
Wirst du mit Balsam auch benetzt.
Einst war ein holdes Aug' mir nah' ,
Mit sanftem Maienschein,
Das lächelnd in das meine sah,
So mild und tief hinein.
Bringt dieses Aug' mir wieder her,
Ich lächle dann und klag ' nicht mehr;
So saugt der Demant Sonnenschein,
Und glänzet selber dann so rein.



Der

blöde Rikte

Komisches Singspiel

in einem Aufzuge.

Nach Scribe / von M . CommuiU



Personen.

Sturm, vormals Hauptmann , Gabrielens

Vormund.

Frau v . Rosen, eine junge Witwe.

Gabriele, ihre Schwester.

Moriz v . Waldau, Oberst .
^

Innozenz, sein Cousin.

Betty, Kammermädchen.

Schauplatz: Landgut der Frau v . Rosen,

einige Meilen von der Residenz.
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Erster Auftritt.
Frau von Rosen , Betty , Ga¬

briele.

und Gabriele links mit weiblichen Arbeiten beschäf¬
tigt . Betty rechts, ebenfalls beschäftigt, steht biswei¬

len auf und nähert sich ihren Gebieterinnen.)

Einleitung.
Drei - Gesang.

Frau v . Rosen.
^Herrlich Leben auf dem Lande!
Wie so frei fühlt sich die Brust ! .
Niemand leistet hier Gesellschaft,
Als die Freiheit , als die Lust.

Gabriele und Betty.
Fades Leben auf dem Lande!
Wie so leer fühlt sich die Brust!
Alles ist , wie ausgestorben,

.Kein Vergnügen , keine Lust.



Frau v . Rosen

Sprich weiter , liebes Kind : mir soll kein
Wort entgehen;

Du hast den jungen Mann doch öfter wohl
gesehen?

Gabriele.
Nein , Schwester , nein , fürwahr , — ich sah

ein einzig Mal
Und dann nicht wieder , ihn , es waraufje-

nem Ball;
Doch seither , wo ich ging , in Gärten , im

Theater
Verfolgte mich sein Blick ; doch wagt ' er ' s

nicht , zu nah ' n:
Sein Anblick ist so lieb , und ein Betragen

hat er ! —
Betty (üch ihr nähernd ).

Was gilt 's , der hält um sie recht bald als
Freier an.

Gabriele.
Ich dachte selbst daran , doch nun ! wie Jam¬

merschade!
Die Schwester ging auf 's Land— Lang¬

weilige Natur!
Kein Schauspiel , als die Kälber auf der

Flur!
Frau v . Rosen (lächelnd) .

Die Äntchen musiziren am Gestade . . .

Und Lieb' im van der Velde nur!
Ach — ach ! . . .
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l Frau v . Rosen.

- 1 Herrlich Leben auf dem Lande re. rc.
§ j Gabriele und Betty.

s Fades Leben auf dem Lande rc. rc.
Fram v . Rosen

Wir bleiben ja nicht stets hier außen,Bald geht es in die Stadt hinein,Dann , Schwester , zieh ' ich aller OrtenErkund 'gung dir vom Liebsten ein ! —
Gabriele (aufst-hrnd).Wann geh ' n wir in die Stadt ? —

FraU v . Rosen (eben so).
Ei wann?Im nächsten Herbst ! . . .

Gabriele.
Kaum hat der Mai begonnen!Was fangen wir indessen an ? —

Betty.Wir spielen ees . te , ^ gtisnes , —Wir plaudern , richten Leute aus,Verschlingen Walter Scott und Clauren,Und freu 'n unö der Natur — zu Haus ! —
/

, Frau v . Rosen.
^ Herrlich Leben auf dem Lande!

^ iWie so frei fühlt sich die Brust!
- > Betty u . Gabriele.

/ Herrlich Leben auf dem Lande!
^ Nur etwas leer fühlt sich die Brust.

Ein Bedienter (mrldet an). Herr v.
Sturm.
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Frau v. Rosen . Unser guter Dor-

mund ! Ist uns willkommen ! —

Zweiter Zlu stritt.
Die Vorigen . Sturm.

Frau v . Rosen (ihm entgeg-ngrhrnd ) . Ah,
das ist schön von Ihnen » liebenswürdigster
Herr von Sturm , daß Sie so früh zu uns
kommen ! Sie werden uns doch die Ehrege¬
ben auf ein kleines Dejeuner.

Sturm (Trau v. Rosen di - Hand , Ga¬
brielen auf die Stirne küssend). Wenn Sie er¬

lauben ! Nach vierzehntägiger Abwesenheit
war es wol meine erste Pflicht , nachzuse¬
hen , wie sich meine liebenswürdigen Mün¬
deln befinden , — überdies ; liegt mein Land,,
gut so nahe bei eurem , daß es fast nur ein
Spaziergang herüber ist , (sie ans-hend) und
ein Spaziergang , den ich oft zu machen
gedenke.

Frau v . Rosen. In der That , Herr
Vormund , ich weiß nicht , ob meine Schwe¬
ster und ich Ihnen dafür danken sollen oder
nicht ! — Sie machen diesen Spaziergang , wie
es scheint , nicht aus Vergnügen , sondern
aus Pflicht . . . Sie glauben sich verbunden,
unseren Ritter vorzustellen . . . !

Sturm. Oh ! ich bin aber auch ein
strenger , tyrannischer Vormund . Seit der vol-
lenDauer meines Amtes ging all ' mein Be¬
streben dahin , meinen Mündeln nach ihrem
Willen zu thun , und so lange sie es sind , kann



4?
ich sagen , daß ich unter Ihrer Vormundschaft
stand . Mail wollte Sie zu einer Heirat über¬
reden , der ganze Antrag kam nicht von mei¬
ner , sondern von Ihrer Seite ich war
nichts weniger als einverstanden , wer aber
nicht einmal einen Einwurf wagte , war ich,
und das Ende vom Liede klang , wie immer:
Thun Sie , was Sie wollen ! — Sie wer¬
den Witwe ; wünschen Ihre Schwester zu
sich zu nehmen ; thun es auch, ohne sich viel
um mich zu kümmern ; ich räum ' alle meine
Rechte Ihnen ein und behalte mir das ein¬
zige vor , Sie von Zeit zu Zeit zu besuchen,
und kvo Sie gerade darauf ansteben , mei¬
nen Namen zu unterschreiben . Mit einem
Wort , — ich bin ein wahrer Vormund aus
einem Iffland ' schen Familiengemälde , —
und Sie beklagen sich dennoch über mein
Mißtrauen , über meine Strenge , wohl garüber meinen Despotism.

Frau v . Rosen . Keineswegs , golde¬
ner Herr Vormund , Sie sind ein seelengu¬ter Mann ; ein Mann , der gar kein Mann
zu sein verdient , weil er eine solche Aus¬
nahme von allen Männern macht ; aber
Ihre Launen haben Sie doch zuweilen , —
nicht ? Uns auszuzanken lieben Sie zu Zei¬ten auch , und manchmal möchte man sogardarauf wetten , Sie seien eifersüchtig . —

Sturm. Eifersüchtig ? — Alle Hagel,Mit wem ? Und warum?
Vetttl (welche den ganzen Auftritt hindurch

öfter an die Thiire links getreten war ). Euer Gna-
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den , Euer Gnaden, - im Zimmer da drin¬
nen rührt sich etwas!

Frau v . Rosen . Nun , unser . Gast
Wird aufgewacht seyn.

Sturm . Wer ist aufgewacht ? Ein
Gast ? — Ist ein Fremder im Hause?

F r au v . R o sen . Wohl, — aber fürch¬
ten Sie nichts , — ein Gast , jünger als ich
— ein Mann von fünf bis sechs und zwan¬
zig Jahren ! —

Gabriele . Wie , Schwester , ein so
junger Mann!

Betty. Ohne Zweifel der Fremde , wel¬
cher gestern Abends —

Frau v . R o se n . Weißt du auch schon
davon ? —

Betty. Unsereins weiß ja sonst Alles!
Aber ich wollte mir nur nichts abmerken las¬
sen ! Euer Gnaden , dacht ' ich , könnten
mir ' s übel nehmen ; — Euer Gnaden wis¬
sen ja , so gut als ich » daß umgeworfene
Kutschen , verirrte Wanderer , verwundete
Nachzügler und dergleichen fast im ersten
Kapitel jedes Romans Vorkommen . . jedes
wenigstens , den "

tch gelesen . . !
Frau v. Rosen. Nun , geheimnißvoll

wäre das erste Kapitel des gestrigen Ro¬
mans nicht ; denn der Lärm , mit wel¬
chem sich dieser Abenteurer vor unserem Thor
ankündigte , hätte jedes Geheimnis ; verra-
then müssen . !

Betty ^ Und ich nichts zu hören . . . . !
Frau v . Rosen. Da mußt du einen

gesegneten Schlafhaben ! Ich stieg hinab , um
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meine Maßregeln zu treffen , und den nächt¬
lichen Pilgern meine Gastfreundschaft anzu¬
bieten ; denn dem Lärmen nach vermuthete ich
mir wenigstens zehn , — in Person war es
aber nur ein Einziger , und das ein so stiller,
anspruchloser , schüchterner Mann ; mit einem
Worte , so ein blöder Ritter , daß es einer
Zauberin zur Sophie bedurft hätte , um die¬
sem Sargines im ersten Augenblick ein Wort
herauszulocken . Ich nannte mich ihm , bot
ihm Zimmer » Lager , Abendmal , Erholung
an ; aber meine galanteste Galanterie konnte
nicht mehr von ihm erbetteln , als ein paar
höchst alltägliche Dank - und Entschul¬
digungsformeln . Nachdem er sich endlich
überzeugt hatte , daß er von mir nichts zu
fürchten habe , nahm er meinen Antrag an,
schoß pfeilschnell in dieses Zimmer , schloß
hinter sich zu , und dehnt sich nun wahr¬
scheinlich noch im Morgenschlafe . Da haben
Sie den ganzen Roman . . . .

Sturm. Wahrlich , ein unschuldige¬
rer , als ich glaubte ; zu dem ich allerdings wie¬
der sagen kann ; Thun Sie , was Sie wollen.

Frau v . Rosen. Sie können denken,
daß uns , die wir hier ein wahres Einsied¬
lerleben führen , — um die sich Niemand
umsieht. . . '

gesehen). Euer Gnaden , — Euer Gnaden,
eben sitzt der Herr Obrist im Hofe draußen
ab . . .

Sturm . Wieder Einer , — und ein
Lbrist ! —

5



Frau v . Rosen . Seit vierzehn Tagen
liegt - er im nächsten Städtchen in Gar¬
nison.

Betty. Weil er Euer Gnaden gestern
unpäßlich fand , will er gewiß Nachsehen.

Sturm. Ei , ei , also war er gestern
auch da , und vorgestern wahrscheinlich auch!
Wenn das euer Einsiedlerleben ist . . .

Dritter Auftritt.
Die Vorigen . Moritz Waldau.

Moritz.

Von meiner Sehnsucht Glut hieher gezogen,
Hab ' ich den Raum auf raschem Roß durch¬

flogen,
Und kam zu Ihnen pfeilgeschwind;
Ich bin — Sie wissen — immer , wie der

Wind!

(Rund - Gesang .)
Nur schnell , nur schnell ! das sollderWahl-

spruch
Für Jugend und Vergnügen sein;
Man sagt , das Glück enteilt auf Flügeln»
Drum schnell ! Wer schnell ist , holt es ein.

Wenn rings die Trommeln tönen,
Die Fahn ' uns froh vereint»
Und bei Drometendröhnen
Der nahe Feind erscheint , —
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Vernehmt ihr , wie da frisch und frei
Zum Himmel aufsteigt das Geschrei.

Nur schnell , nur schnell ! Das soll der Wahl-
spruch

Für Tapferkeit und Freude sein;
Man sagt , der Sieg enteilt auf Flügeln;
Drum schnell ! Wer schnell ist , holcihn ein.
Wenn in der Hauptstadt Mauern
Heimkehrt des Friedens Glück,
Vergessen ist das Trauern,
Und Freude glänzt im Blick;
Dann treu demselben Walten,
Ruft Jeder , das; es klingt,
Wenn Freundes Arm ' ihn halten»
Wenn ihn vie Lieb' umschlingt.
Nur schnell , nur schnell ! das soll der Mahl¬

spruch
Für Jugend und Vergnügen sein,
Die Liebe , sagt man , habe Flügel
Drum schnell ! — Wer schnell ist , holt sie ein.

Frau v . Rosen . Herr Obrist wollten
uns wahrscheinlich beim Dejeuner Gesell¬
schaft leisten . . .

Moritz . Oh ! gnädige Frau . . . .
Frau v . R o se n . Leider könnt ' ich auch

Ihre werthe Gesellschaft nicht theilen , —
ich nehme nur eine Taffe Chokolade . (Aus
Sturm zeigend) Aber dieser Herr wird Sie zu
unterhalten suchen . .

Moritz. Ich würd ' es auch nie gewagt
haben , so kühn zu seyn ! Ich kam nur , mich
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um Ihr Befinden zu erkundigen , — und
Mittags Ihr Gast zu seyn . . . .

Sturm . Wie , Herr Obrist , der Sie
nie gewagt haben würden . . .

Moritz. Ein Dejeuner zu theilen , lüde,
mich zum Diner ein ? Das ist ein grosser
Unterschied , theurer Freund ! Ein Diner hat
keine Folgen , — ist eine Sache der Eti-
quette , des guten Tones , — eine Zwangsun-
terhaltung . . .

Sturm. Nicht immer , wie ich sehe . . . .
Moritz. Ein Diner gibt man aus Inter¬

esse, — ein Dejeuner aus Vergnügen ! — In
den Speisesaal ladet man oft nur die Leute ein,
die marf braucht , ohne sie zu lieben ; in den
Salon aber , die man liebt , ohne sie zu brau¬
chen ; und da ich , mich unter die letzteren
zu zählen , viel zu wenig Eigenliebe besitze , —
so hielt ich mein Dejeuner bereits , eh ' ich
ausritt . Es braucht weniger Verdienst , fünf¬
zehn Gedecke , als eine Taffe Chokolade thei¬
len zu dürfen '. —

Sturm (leisezuFrau v. Rosen). Wie heißt
denn dieses Original ? —

Frau v . Rosen. Obrist Moritz von
Waldau , Sie müssen ihn kennen , — minde¬
stens dem Namen nach ! Der Neffe des Ge¬
nerals von Waldau ! —

Sturm. Des Generals von Wal¬
dau . . . ? Meines ältesten , besten Freundes?
— Nu das will ich meinen ! Unsere Kriege,
unsere Ansichten haben uns wohl seit einigen
Jahren einander fremder gemacht , — geliebt
aber haben wir uns doch immer ! O gewiß hat
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er Ihnen von einem seiner Kriegskamera¬
den » von Sturm, erzählt , derjihm ein,
mal in der Schlacht einen Klingenhieb auf¬
sing . . . .

Moritz. Sturm ? Sie sind derselbe ? Nu,
— bei Ihnen schwur er sogar immer : S t u r m
und Hagel! war sein drittes Wort . An
Ihrem graden , offenen , und doch martia¬
lisch stürmischen Wesen hätt ' ich Sie in der
That so erkennen sollen . — Herr v. Sturm,
der Vormund dieser Damen , der Besitzerdes angränzenden Landguts , — wenn ich
Ihnen mit etwas dienen kann , — sagen Sie
es frei , — mein ganzes Regiment steht Ih¬
nen zu Gebote . . .

Sturm (Ihm die Hand gebend) . Wir wer¬
den uns , hoff' ich , näher kennen lernen . —

Moritz. Ob wir es werden ? — Don
morgen an bin ich , wenn Sie erlauben,
täglich Ihr Gast beim Diner . —

Sturm. Was ? beim Diner , nach Ih¬
rer Auslegung (ihm die Hand schüttelnd) beim
Dejeuner wollt ' ich meinen!

Moritz. Verstehe , verstehe und dan¬
ke Ihnen herzlich!

Sturm. Wie sich das gefügt hat , bester
Obrist ! AberScherzbeiSeite, . . . ganz fremd
sind Sie mir nicht , — oh ich habe von Ih¬
nen sprechen hören , — Sie sind ja , was
man sagt , ein Springinsfeld , der seines
Gleichen sucht ! Erst kürzlich sprach ich mit
Ihrem Onkel über Ihre Liebeshändel , und
da hat mir der alte Herr von dem jungen
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Herrn Sächelchen erzählt , die mich wirklich
neugierig auf Ihre Bekanntschaft machten.

Frauv . Ro s e n . Wie ? der Herr Obrist
wäre . . . . .

Sturm . Ein Herzenseroberer von Pro¬
fession , — ein zweiter Paris , ein Meister in
seiner Kunst , die er mit solcher Sicherheit und
Überlegenheit ausübt , Vast er bald ein Mo¬
nopol in Liebesintriguen erringen wird . Die
Frauenwelt der Residenz erkennt seine Herr¬
schaft mit schüchternem Zagen an , und die ^
ihn nicht liebt , — fürchtet , ihn bald lieben
zu müssen . . . .

Moritz . Der verdammte Mensch . . . .
er richtet mich zu Grunde , hört auch gar , —
versteht keinen Wink . . . . !

Stur m . Sein Onkel hat mir Anekdöt¬
chen von ihm erzählt , — Anekdötchen , deren
schwächstes in den Bären prang enwür - !
de, — Abenteuer » die man für unglaublich
hielte , selbst wenn sie in Cl au r e n's Ver¬
gißmeinnicht stünden ; ich dürfte euch
gar nichts weiter sagen , als . . .

Frau v . Rosen. Ist auch gar nicht ,
nöthig , Herr Vormund ! Mir war der Ruhm
des Herrn Obristen ganz unbekannt . . . . hät¬
ten wir gewußt , daß er in jeder Viertelstun¬
de ein Herz erobert , wir hätten ihn wahrlich
nicht veranlaßt , seine kostbaren Augenblicke ^
in einer Gesellschaft zu vergeuden , die sei - s
nem Talente weder Stoff , noch Theilnahme !
geben kann ! . — !

Moritz .'(bei Seite). Der Abschied war
deutlich genug , (laut ) Ich hjn trostlos , meine



Gnädige , das Lob , das man mir nachsagt,
nicht zu verdienen . . . denn wie schmeichel¬
haft , wie ersprießlich einem auch bisweilen
der Nuf eines unternehmenden , unwider¬
stehlichen Herzensbezwingers sein mag ; —
so will ich mir doch nicht länger Vorzüge an¬
maßen , die ich nicht besitze ; — leider bin
ich der besagte Held nicht . . . .

Sturm. Sie wären es nicht ? — Soll
ich Ihnen wiederholen , daß mir Ihr Onkel
selbst . . . ?

Moritz. Ach , mein Onkel , mein Onkel!
Kann denn mein Onkel nicht mehrere Neffen
haben ? Und er hat sie auch ; ich kann ' s Ih¬
nen beweisen , und gesteh' Ihnen auch ein,
baß einer meiner Neffen ein Held ist , der
in einiger Hinsicht vielleicht die glänzende.
Anempfehlung verdient , die Sie mir ver - ^
meinten , übrigens aber ein kernguter Kerl»— ein Mensch , dem ich , trotz seiner Fehlerund Schwächeil , doch immer so gut war
als mir selbst , — das ist Alles ! —

Stur m . Wie ? Jener , dersichunlängst
wegen einer Baroninn geschlagen hat ? —

Moritz. Das ist mein Cousin!
Sturm. Der neulich in der Residenz,im Cirkus , den Auftritt mit der Banquiers-

frau hatte?
Moritz. Ist mein Cousin ! —
Sturm. Der sich der Luftschifferin

zum Begleiter anbot , um zu sehen , ob ein
Fräulein , das sich unerweichlich stellte , nicht
durch eine Ohnmacht ihr weiches Herz ver-
riethe , — was auch geschah ! —
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Moritz . Alles , — wein Cousin ! —
Sturm . Doch die unglaublichste Kühn¬

heit von allen . . . .
Moritz (brl Seite). Er kommt gar nicht

heraus . . . .
Sturm. Ein Streich , der mir —
Frau v . Rosen. Nun , nun , Herr

Vormund , ich glaube , Sie hätten heute die
Derbheiten schon satt ! — Ich begreife Sie
gar nicht . (Zu Gabrielen ) Sieh ' doch , Ga¬
briele , ob das Frühstück schon bereitet ist.

Gabriele. Gleich Schwester . . . « (zu
Moritz ) Wahrlich , Herr Lbrist , ich bedaute
Sie von Herzen , denn Sie haben da einen
Cousin , über den sich Ihre Familie manch¬
mal beklagen dürfte.

Vierter Auftritt.
Die Vorigen , außer Gabrie¬

len , bald darauf 2 nnozenz.
Frau v . Rosen. Sie vergasten in der

That , lieber Freund , dast Gabriele zugegen
war . Zum Erzählen haben Sie heut ' einen
Hang . . . .

Sturm. Nun ist die Luft von Mädchen
rein , — jetzt könne » wir ohne Rückhalt . . . .

Betty. Wie ? Euer Gnaden , was wä¬
re denn ich ? —

Sturm. Ist richtig ! Sie will auch ei¬
nes seyn . . . auf sie dacht ' ich gar nicht ! Nun
Kind , da ist leicht geholfen ! — Wenn 's
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wahr ist , — gehe sie hinaus ! — Ja , dieser
tollste Streich von allen wurde in einem
Schlöffe . . .

links zeigend). Still , still , die Thüre geht auf.
Frau v . Rosen. Unser Gast . . . . Oh¬

ne Zweifel will er uns seine Dankvisite ab¬
statten.

Fünf - Gesang.
Moritz (zu Sturm leise).

Wer ist der seltsame Kumpan ? —
Sturm (eben so).

Er kam erst gestern Abends an;
Gebrochen ist ihm hier sein Wagen,
D 'rum nahm sie gastlich ihn ins Schloß !

Innozenz

Ich komm ', für das , was ich genoß , —
Ergebenst — Ihnen — Dank zu sagen ! —

Gott ! Das ist ja mein Cousin ! —

Moritz (ihm entg-gengehend).
Wie, bist du 's wirklich? —
Frau v . Rosen , Sturm und Betty.

Sein Cousin ! —
Innozenz.

Ja mein leibhaftiger Cousin!
Du weißt , mich fasset stets ein Grauen,
Vor Galant 'rien und Ziererei ' ,! ,
D 'rum sprich für mich bey diesen Frauen . —
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Moritz (eben so).

Befürchte nichts — ich helf ' Vir d ' rein!
Sturm (zu Innozenz ).

So sind Sie auch mit meinem treuen
Geliebten Wal bau wohl verwandt ? —

Innozenz (»och immer Ängstlich).
Er ist mein Onkel vor der Hand!
Wenn der das wüßt' , es würd' ihn freuen!

Stur m ..
Er hat also der Neffen mehr ? —

Innozenz.
Nein , nein , uns Beide nur hat er , —
Moritz und mich , und weiter keinen!

Sturm.
Potz Wetter , also sind es Sie,
Won dem uns Sachen heute früh'
Der Herr erzählt, die Wunder scheinen?

Innozenz (auf Moritz zeigend) .
So sprach er also schon von mir?
Wie , guter Moritz , dank ' ich dir!

Frau v . Rosen

Wie, dieser wär 's ? —
Moritz.
Er ist's , ja , ja ! —

Sturm.
Er ist's ! -

Frau v . Rosen.
Er ist's ! —

Betty.
Er ist's ! —

(Beide sich mit Entsetzen von Innozenz entfernend .)
Er ist nun da ! —
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^ Frau v . Rosen und Betty.
! Er ist es der Verführer,
i Mich fasst ein inn ' res Grau 'n»
» Ich wag ' es nicht , vor Ängsten,
IIHM in ' s Gesicht zu schau'n.I Sturm.

. lCr wäre also wirklich —
I )So schrecklich allen Frau 'n!
^ /Wie freut mich's , diesen Helden
m iVon Angesicht zu schau'n ! —

/ Innozenz („, Moritz).» Ich könnt' auf keinen besser,
» Als dich , mein Detter » bau 'n ! —
I Wie fühl ' ich mich geschmeichelt,
^ Geehrt durch Ihr Vertrau ' » ! —

Moritz (sic alle betrachtend).Kann 's etwas Toll' res geben,
Diesi Lamm erwecket Grau 'n ! — ^Sie wagen's nicht , vor Ängsten,
2hm in 's Gesicht zu schau' n.

Fünfter Auftritt.
Die Vorigen , Gabriele.

Gabriele (lauft herein).
Hör' Schwester , etwas gutes Neues!Das Dejeuner . . . .

Täuscht mich
°
mein

*
Blicks
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Innozenz («den s°).
Ha , welcher Zufall ? welches Glück ? —

Frau v . Rosen (zu Gabrielen ) .
Was hast du nur ? —

Gabriele (leise zu Ihrer Schwester).
Er ist ' s ! —

Innozenz (für M ).
Sie ist es

Gabriele (zu ihrer Schwester).
Der junge , liebenswürd'ge Herr ! — '

Frau v . Rosen.
Den du beim Ball geseh ' n . . . .

Gabriele.
Ist er

Frau v . Rosen.
Dest Auge dich verfolgt . . . .

Gabriele.
Ist er '. —

Frau v . Rosen.
Der dir so schön gethan . . . .

Gabriele.
Ist er '. —

StUrM ( Moritzen auf ihn weisend).
Ist er ! —

Moritz.
Ist er . . . !

F .rau v . Rosen u . Gabriele.
. Er ist 's , er ist's , —

LDerBösewicht ^ ist da->Der junge Mann)
Betty.

Nun der Roman liegt nah' ! —



B e t ty u . F ra u v . R o se n.
^Er ist es der Verführer rc . re.
) Sturm.

« ( Er war ' es also wirklich rc. rc.
m ) Innozenz zu Moritz.

/ Ich könnt ' auf keinen besser rc . rc.
Gabriele (leise zu ihrer Schwester). Ja

Schwester , das ist der junge Mann , wel¬
chen ich auf dem bewußten Ball in der Haupt¬
stadt kennen lernte I Du mußt Erkundigun¬
gen über ihn einziehen.

Frau v . R osen . Erkundigungen ! - O
die sind längst eingezogen unddas die herrlich¬
sten ! (laut zu Innozenz ) Ich habe bereits dafür
gesorgt , Herr von Waldau , daß man sobald
als möglich Ihre Kutsche in guten Stand
setze , und ich schmeichle mir mit der Hoff¬
nung , Sie nicht lange aufhalten zu dürfen.

Sturm. Q - 's hat keine Eile ! Wir
können ja wohl, - dacht ' ich , dem Neffen mei¬
nes alten Freundes einige Tage rauben ! Hab'
ich mich doch so herzlich gefreut , ihn ken¬
nen zu lernen . . . Aber wer , — alle Hagel,
könnte , wenn er ihnanüeht , noch zweifeln?
— Na , kommen Sie , kommen Sie , Freund¬
chen ! Wir wollen ein ' s zusammen plaudern!
Ja erzählen , das müssen Sie . . . Spielen wir
vielleicht , vor 'm Frühstück , eine Partie Bil¬
lard ? —

Innozenz. Nach Belieben . . . das heißt,
ich spielte wohl gern ' . . . aber ich bin nicht
fest , ich bin ein Anfänger , und dann (bei

6
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S -it - zu Morih ) möcht' ich mit dir gerne spre¬
chen. —

Moritz . Das ist . . . Ich werd ' Ihnen,
wenn Sie erlauben , meinen Cousin in ein
paar Sekunden » achschicken . Er hat mir nur
etwas im Vorübergehen zu sagen . . .

Innozenz (shm ein Aeicheirmachend) . Sag'
es doch nicht so rund weg ! —

Frau v . Rosen . Ohne Umstände,
meine Herren ! Wir lassen Sie allein, . . . ich
habe ohnedies; noch Manches zu besorgen.

Sturm . Wir sind ja auf dem Lande,
da ist Freiheit und Ungebundenheit das Lo¬
sungswort ! Übrigens , Schlag zwölf ist der
Tisch gedeckt.

Moritz . O mein Cousin ist ein Mann
nach der Uhr ; nicht eine . . . . Bestellung hat er
versäumt ! — (Sturm , F-rai, v. Rosen , Gabriele

Sechster Auftritt.
Innozenz , Moritz.

Moritz . Wie ? lieber Innozenz , du
hätt ' st mir einmal ein Geheimnis ; anzuver-
trauen . . . !

Inn ozenz - Allerdings , und ein höchst
seltenes . Darum könnt ' ich es auch vor den
Leuten nicht sagen ! Kenn ' ich doch nichts
Dümmeres und nichts Hinderlicheres als diese
verdammte Blödheit ! — der Schüchterne ist
eine Art Selbstbetrüger ! —
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Moritz. Aber in unserem Jahrhundert
auch eine Seltenheit ! —

Innozenz. Wahrlich , ein Charakter,
wie der meinige , ist eine Rarität . Ich bin
einzig in meiner Art . Ich komme mir vor,
als wenn mich die liebe Unwissenheit auf ei¬
nem Streifzuge durch die civilisirteWelt ver¬
loren hätte . Völlig fremd im Lande kommt
sich ein Mensch , wie ich, vor ! — Die Frauen
lachen einen aus , die Dummköpfe glauben,
Man sei gar so dumm , das ; man sie für ge-
scheid hält , und die gescheiden Leute spre¬
chen einem den Verstand ganz ab . . . Ich
bin überzeugt , dast man diese Meinung auch
schon hier von mir gefasit hat.

Moritz. Glaub ' das nicht . . . ich habe
dich schon anempfohlen ! Aber um auf dein
Geheimnis ; zu kommen ! — du bist jchnicht
etwa verliebt ? —

Innozenz. Ach Gott , ob ich es bin ? . .
Moritz. Also wirklich ! (b-i S -ite) Und

ich habe mir schon Vorwürfe gemacht wegen
meiner entsetzlichen Verleumdung ! — (laut)
Höre , Cousin , ich bin entzückt , dich ver¬
liebt zu sehen . . . (bei Seite ) So drückt mein
Gewissen eine Lüge weniger.

Innozenz. Nun ja , warum sollt ' ich ' s
auch nicht sein ? Ich bin frei , unverheira¬
tet» Herr meines Vermögens , die Welt
freut mich nicht , und die Abgeschiedenheit
ekelt mich an . . .

Mori tz. Daist dasbeste , du heiratest ! —
Innozenz. Das sag ' ich auch , und

werd ' es , so Gott will , thun . Man hatte
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mir eine junge Witwe vorgeschlagen . Was
Alter , Bildung , Vermögen betrifft , so hätte -
sie ganz für mich getaugt , nämlich Frau
von Rosen . . . !

Moritz. Wär 's möglich ! — Frau von
Rosen ? —

Innozenz. Ja » ja , sie selbst . . . . Be¬
vor ich sie aber spreche, veranstaltete ein ge¬
meinschaftlicher Freund von uns , daß wir
uns früher , wie zufällig » wo sehen sollten.
Der Ort des Zusammentreffens wäre , wie
er mir sagte , ein kleiner häuslicher Zirkel,
wo man ein Bischen musiziren , und zum
Beschluß ein kleines Tänzchen machen wür¬
de . Stelle dir mein Entsetzen vor , der klei¬
ne häusliche Zirkel bestand aus einer steifen
Gesellschaft von wenigstens fünfzig Perso¬
nen ; — das Bischen Musiziren dauerte bis
Schlag Mitternacht , und das kurze Tänz¬
chen wurdevon einigen zwanzigPaaren nach
sieben Uhr Morgens beschlossen. Meine Be¬
stimmte war da . Ich finde in ihr eine char¬
mante Frau ; die galantesten jungen Herrn
machten ihr dieCour ; ihr Anstand , ihre Lie¬
benswürdigkeit » ihr Witz , erregen Bewunde¬
rung ; ja du , du hättest Alles gewagt , — ich
aber gerieth außer Fassung . . . ich schwanke
« Schimmer : soll ich mich ihr aufführen , oder
nicht , als man sie mir vor der Nase weg
engagirt , daß sie etwas singe ; — das mach¬
te es noch schlimmer ; — ihre Sicherheit , ihr
Glockenstimmchen . . . es war der Ausbund
aller Anmuth ; — kein Wörtchen hätt ' ich
ihr sagen können , so sehr nahm sie mich
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as ein . . . . ich trete wieder zurück . . . da führt
cke mau ein anderes junges Mädchen zum Kla-
au vier , — ihre Schwester , wie man mir sagt;

— sie läsit sich bitten ; — nach vielem Bemü-
on hen erbitten und singt . . . .

Moritz . Ha , Freundchen , und himm-
Ze- lischeTöne!
; e- 2 nnozen z. Nein , Cousin ! Sie sang
oir falsch , o falsch , — aber mit welcher An-
:n . muth , mit welcher Schüchternheit , — sie
oie schien die Qualen derer , die sie hören musi-
el , ten , zu theilen , — aber eben das war gar
lm so schön ! — Und ihr Tanzen erst l — Alle
ür - Figuren brachte sie in Unordnung ! Mir ge-
lei - schieht das auch so oft ! Diese Gleichheit der
fen Situationen nahm mich für sie ein ! Kurz,
so- Freund , fast den ganzen Abend bracht ' ich
bis mit ihr zu . Sie sprach zwar nicht viel ; aber
nz - das war mir eben erwünscht , so dürft ' ich
ach auch nicht viel sprechen ; — mit einem Wort,
Se- ich war glücklich , entzückt , und zum ersten
ar - Mal in meinem Leben auch liebenswürdig . Du
rrn kannst dir leicht denken , dasi die Liebe am
zie - andern Tage erst recht ausbrach . »Das ist
de - die Frau für dich, " sprach ich zu mir ; — ihr
ich stellst du dich vor ; — fragst sie , ob sie dich
nke liebt , und wenn sie ja sagt , so überträgst du
der deinen Namen auf îhre Familie , und bittest
veg sie um ihre Hand,
lch - Moritz . Das hast du recht klug ange-
ihr fangen . . . . .

and Innozenz . Wenn 's nurnichtbeim ble¬
ich sien Anfänge geblieben wäre ! — Wenn du

»ich wüßtest , was das sagen will , über einen gro-
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ßen Hof gehen , eine Treppe empor stei¬
gen . . . Glaubst du wohl , daß ich zehn Mi¬
nuten vor ihrer Hausthüre stand , eh' ich
zu läuten wagte . . . ? —

Moritz . Zehn Minuten ! —
Innozenz . Endlich laut ' ich ! — Nie¬

mand öffnet ! —
Morih . So hätt ' ich nochmal geläutet!
Innozenz. Ach ja freilich ! — Ich war

glücklich, daß Niemand zu Hause war . —
Du kannst garnichtglauben , wie pfeilschnell
ich die Treppe hinablief , aus Furcht , man
könnte mich denn doch gehört haben , und
zurückrufen . — Lieber wollt ' ich ein ander'
Mal kommen.

Moritz. Nun — und dieses andere Mal
hast du sie doch gesehen ? — Denn wenn es
so fortginge , könnte deinRoman zu einigen
Bänden anwachsen , die alle den nämlichen
Schluß haben ! —

Innozen z. Ich ging wirklich nochmalhin
(versteht sich, nicht gleich des andern Tages ) .
Der Hausmeister , mit dem ich gleich das
erste Mal sprach , hätte sagen können : »Nun,
kommt denn dieser Herr alle Tage ? « — Die
Woche darauf aber nahm ich mir ein Herz,
stiege die Treppe empor , läute auf der
Stelle » ja (mein Ehrenwort darauf ), ohne
Zauder läut ' ich an ; nur meine Haare und
mein Halstuch bracht ' ich ein Bischen in Ord¬
nung , um auszuschnaufen . Man macht auf,
und was hör ' ich ? — Die beiden Damen
seien vor sechs Tagen bereits auf ihr Land¬
gut gezogen , um den schönen Mai dort zu«
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zubringen . . . Das , mir gar nicht der Ge¬
danke kam, mich selbst hinzubegeben , kannst
du dir leicht denken . Ich fahre zu meinem
Onkel , der die Damen kennt ; in der Hoff¬
nung , er dürfte vielleicht , weil er im näch¬
sten Städtchen wohnt , manchen Abend bei
ibnen zubringen » mich bei ihnen einführen,
oder sie selbst einmal einladen . . . . oder noch
ein anderes romantisches Mittel auffinden,
als mir gesternAbends , durch den seltensten
aller Zufälle , meine Kutsche gerade vor die¬
sem Schlöffe bricht.

Moritz. Wie , dieses Abenteuer war
also nicht absichtlich!

Innozenz. Keineswegs , Freund ! Wie
kannst du nur glauben ? — Im Gegentheil,
als ich erfuhr , wo ich sei , wollte ich gleich
wieder fort ! —

Moritz. Warum denn?
Innozenz. Warum ? — Weil es zu

gewagt , zu keck schien ! — Und dann , be¬
denke meine Verlegenheit . . . . Wie mich er¬
klären ? — Man würde mich für einen Jn-
triguant halten.

Moritz. Was du dir einbildest ! — Be¬
zaubert wären die Damen von deiner Ge¬
schicklichkeit ! Du bist auf dem besten Wege —

2 n n 0 z e n z. Nur Eines mocht' ich frü¬
her wissen , ob sie mich liebt » oder nicht . . .
denn wäre das Letztere der Fall , so erspart'
ich eine ganze Erklärung und eine Braut¬
werbung.

Moritz. Ich verstehe dich , du möchtest
gern ökonomisch zu Werke gehen . —
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Innozenz . Ganz recht ! Darum,
wenn ich , ohne mich lächerlich zu machen,
früher ein paar Worte allein mit ihrer Schwe¬
ster sprechen könnte , so erfuhr ' ich . . .

Moritz. Ach du meinst so ein kleines
töte - ä - tote , (bei Seite ) Ich glaub ' es ger¬ne . . . seit acht Tagen such' ich schon selbsteine Gelegenheit dazu . . . . >

I N N 0 Z S N Z (ni den Garten sehend) . S -till , -
Freund ! . . Ich glaube , dort kommt sie selbst ; kc— wenn ich sie anspräche . . . ß tc

Moritz. Nein , nein . . . es ist besser, ich
"

jhthue es . . . ich will dir sagen warum . . . du
lass' indest deine Minen springen . . . mach' mGabrielens Vormunde den Hof ; vor Allen ' jöaber suche das Kammerkätzchen in dein In - ^ scteresse zu ziehen , — das ist die Hauptsache ! — m

Innozenz. Du glaubst ? — lieber ^ mFreund . . . . nun , so geh ' ich . (gehend) Aber L
nicht wahr , du sprichst für mich ? H n' Mori tz. Wie für mich selbst, — kannst U st
dich d 'rauf verlassen ! — 6

(Imwzenz ab.) V ni
- - N
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Siebenter Auftritt . ^
M o r r tz , Fr au v . N o s e n.

Frau v . Rosen. 2 <H must aufrichtig
gestehen , Herr Qbrist , hast mir der Besuch g
Ihres Herrn Eousin nicht der angenehmste
ist , und daß ich die Luft gerne wieder rein
wüßte . Zum Glücke dürfte er nach einigen
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Stunden keinen Grund mehr haben , länger
zu verweilen und nicht für immer von uns
Abschied zu nehmen!

Moritz . Für immer ? — Das heiß ' ich
streng ! Was Herr von Sturm von ihm
erzählte , muß Sie ganz entsetzlich gegen ihn
eingenommen haben.

Frau v . Rosen . Eingenommen . . . .
Sie sind in Ihren Ausdrücken sehr mild ! Ich
kann sagen , Herr Lbrist , ich hasse nichts
tödtlicher auf der Welt , als die Männer , die
ihm gleichen.

Moritz . Da beklag ' ich meinen Cousin
von Herzen , denn , ich weiß zwar nicht , wie
ich auf den Gedanken komme , aber mir
scheint immer , er habe ein ernstes Äug ' aufmeine Gnädige geworfen , und warte nur
auf eine Gelegenheit sich zu erklären . —

Frau v . Rosen. Dasrath ' ich ihm ja
nicht . Beim ersten Worte ließ ' ich ihn allein
steh' n . . .

Moritz. Nun immerhin ! — Aber neh¬men Sie sich in Acht , meine Gnädige,nehmen Sie sich in Acht ! denn er thut es
gewiß ; — da kenn ' ich ihn zu gut , ja er
zwingt Sie vielleicht sogar , ihn wider IhrenWillen anzuhören.

Frau v . Rosen. Zum Beispiele , wäre
doch begierig zu sehen , wie er das anstellte.

Moritz. Das will ich Ihnen leicht be¬
greiflich machen.

Zwei - Gesang.
Gewiß , so vielen Reiz erblickend,
Wich' er im Anfang scheu zurück;
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Frau v . Rosen.

Im Ernst?
Moritz.

Die Scheu dann unterdrückend,
Gestund ' Euch bald sein glüh 'nder Blick:
Verschont bisher von süsser Klage,
Und von der Liebe sel 'ger Qual,
Erblickt' ich Sie , und seufz' und zage,
Und bin verliebt zum ersten Mal!
Ja , weine Gnäd 'ge , diest
Sprach ' er zu Ihnen ganz gewiß ! —

Frau v . Rosen.
Wie wissen Sie 's . . . ?

Moritz.
Spricht doch dasselbe,

Seit ich Sie sah , mein eig'nes Herz!
Frau v . Rosen.

Bei Gott ! Sie machen mich verlegen!
Herr Oberst , Sie . . . ?

Moritz (die Augen senkend).
Ja . . . ohne Scherz!

Moritz (bei Seite).
s Es geht vortrefflich , mulhig weiter,
» Und sie ist mein , für ewig mein,

. »Dank , mein Eousin , in deinem Namen
I sStahl ich mich in ihr Herz hinein,
-2 ( Und werd' , ich fühl ' es , Sieger sein.
§ l Frau v . Rosen.
«nZVerlegen macht mich sein Geständniß,

fJch stahl mich in sein Herz hinein!
l Soll ich dem Kühnen kühn begegnen,
>Soll ich nicht lieber gütig sein ? —

Frau v . Rosen («ine lächelndeMiene liigeuk) .
Sie wollen scherzen , wie ich sehe ! —



Moritz.
Mein Ernst ist ' s , werd ' ich gleich verlacht,
Verfehlt nur hätt ' ich 's , ich gestehe,
Hätt ' nur um's eig' ne Glück die Nähe
Des Detters mir nicht bang gemacht.

Frau v . Rosen (lackend).
Er hat sie erst in Glut gebracht ? —
Das war , beim Himmel , doch nicht nöthig

Moritz.
Verlangen Sie ein Pfand , — ich bin erbötig !

Frau v . Rosen.
Ich will nur Ein 's!

Moritz.
Ich bin bereit.

Frau v . Rosen.
Nur keine Szene mehr wie heut " . —

Moritz.
Nie mehr ? — So lohnt man wahre Triebe?
Doch Ihnen weih ' ich Mich allein ! —
Und sagt mein Schweigen Ihnen , daß ich

li ^be,
So schwör' ich , ewig stumm zu seyn—
. / Moritz.

§ » Es geht vortrefflich ! Muthig weiter rc . rc.
/ Frau v . Rosen.

^ /Verlegen macht mich sein Geständ-
niß rc . rc.

Achter Auftritt.
Die Vorigen , Gabriele , Betty.
Vetty. Ach ! gnädige Frau , ich muß
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Ihnen frei sagen - ist Mir das ein bö¬
ser Gast ! Wer nur den hieher führen
mußte ? —

Frau v. Rosen . Nu , was hast du
denn ? Was hat er denn gethan?

Betty . Gethan hat er nichts-
Gabriele . Nein , Schwester , gethan

hat er gar nichts —
Frau v. Rosen . So hat er dir et¬

was gesagt?
Betty . Auch gesagt hat er nichts;

aber angesehen hat er das Fräulein während
des ! Frühstückes , mit einem Blick angese¬
hen . . .

Ga b r i e le . Ja , er schlug die Augen
nieder , dann wurde er roth , und dann,
Schwester . . . ich kann es dir gar nicht sa¬
gen . . . aber dann ging es schon so fort . . .
ich zitterte am ganzen Leib' und konnte mich
gar nicht fassen . —

Betty . Und er auch nicht . . . Die
Verwirrung , die er affektirte ; die Tasse,
die er fallen ließ ; das Glas » das er um¬
stieß . . . kurz Alles spricht für seine ent¬
setzliche Fertigkeit in Herzensangelegenhei¬
ten . . .

Moritz . Ja , kein Zweifel , — seine
Absichten hat er einmal ! Aber ich habe Sie
gewarnt , vorbereitet , — bei Ihnen steht es
nun , ihm nicht zu trauen . . . !

Betty. Wie glücklich können wir uns
schätzen, daß wir den Herrn Obristen haben.

Moritz. Wenigstens befrei ' ich Sie von
jeder unnützen Furcht . Ich kenne alle seine
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Schleichwege , seine Finten » und ich kann
sie auch , so gut als Keiner » vereiteln , weil
ich immer im guten Einvernehmen mit ihmstehe , weil er mich immer in die Karten se¬hen läßt . Deswegen , meine Gnädige , wenner je ein Wort von Liebe fallen ließe , lassenSie mich ja gleich es wissen , — auch Sie,Fräulein Gabriele ! Aber ohne viel Aufse¬hens , ohne Umstände , — allein , unter vierAugen wär 's am besten ! Sie fühlen wohl,daß er mit einem jungen , unbefangenenWesen den blöden Ritter spielen muß . . . .Mit ihr , Jungfer , würd ' er sich schon andersbenehmen , . . weit ungezwungener, . , weitlebhafter , . . o, er würde mit ihr keine Kom¬plimente machen (sie an, Kim, fassend.) GutenTag , lieber Engel ! Sie ist ein allerliebstesKind . (A» Trau v. Rosen .) Doch an Sie , meineGnädige , würde er den ganzen Vorrath sei¬ner Galanterie und Artigkeit verschwenden;sein zärtlicher Blick würde sich mit demüthi-ger Schüchternheit zu Ihnen erheben ; seineHand mit zierlichem Anstande die Ihrige anseine Lippen drücken (er kurt ihr die Hand .)Frau v . Rosen (sie zurüikziehend.) HerrSbrist . . . .

Moritz. Ich wollte Sie nur von - erGefahr unterrichten.
Betty (welche zu dem Hintergründe hinaus¬gesehen.) Dort kommt er , — ich höre ihn!(eilt zur Thure links hinaus .)

^
Thure hinauSeilcnd.) KoMM ' ! . . . ich Mag ihngar nicht sehen!

7
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cnjgegensehend.) Das ist wahr . . . Vertrauen
unv Furcht ist bey ihnen am rechten
Platz ! — (ab.)

Neunter Auftritt.
Innozenz allein (durch den Hin¬

tergrund . )
Was haben sie denn nur Alle ? — Da

stehen sie , eins nach dem andern , vom Tische
auf , und lassen mich dem stürmischen Sturm
ganz allein gegenüber , der seit einer Stun¬
de Diskurse mit mir führt , von denen ich
keine Sylbe verstehe ! — Und keine Mög¬
lichkeit , auch nur durch ein Wörtchen ihm
verstehen zu geben , das; er mich langweilt!
— Auch Moritz kam Mir nicht zu Hülfe ; die
ganze Zeit liest er mich allein ! Das ist kein
Betragen für einen Verwandten . — Wer
kommt denn da ? — Das Stubenmädchen,
welches ' mir mein Cousin für mich zu gewin¬
nen rieth ! . . . Ich will ' s versuchen : ist ja
nur ein Kammermädchen ! — Für die wird
meine Courage doch hinreichen.

« kr zieht sich zurück; Betty tritt leise «ui kem



Zehnter Auftritt.
Innozenz , Betty (im Hinter¬

gründe.)
Betty . Er ist nicht mehr da ! Ich kann

ungestört zu meinen Frauen ! . . . Ach Gott!
da ist er noch ! —

Innozenz (hervor kommend ,u Drttp.)
n « Jungfer . . . nicht wahr , sie ist ja die Jung¬

fer Betty?
Betty . Zu dienen , Euer Gnaden!

. Innozenz . Verzeihe sie , dasi ich sie
ein Bischen aufhalten will . . !

^ B e tty . Er will mich aufhalten ! . . Und^ so ganz allein mit ihm ? (umherblick«,,d) Nun »
was wollen denn Euer Gnaden ? —

ich
>g-
>m
lt!

Zwei - Gesang.
Innozenz (furchtsam.)

NN
ler
n,
in-
ja

ird

Betty (rasch.)
Nun was ? —

Inmozenj (wie oben.)
Jyr sagen

Betty (wir oben.)
Sie?

Und dann ? -
Betty.

Innozenz,
Sie bitt'



7«
Betty.

Ei , wie?
Innozenz.

Schau sie doch nicht so finster drein!
Mich schrecken diese sauren Mienen,
Man nannte mir sie gut und fein,
Und willig , Jedermann zu dienen . . .

Betty (stolz.)
Was ? Jedermann ? . . . Warum nicht gar!

Innozenz.
Das heißet die geborne Güte!

Betty.
Ach , daß mich Gott davor behüte!
Ich wäre die geborne Güte ! —

Innozenz.
Nein , nein , sie ist es nicht . . . fürwahr!
Jedoch ich mochte . . .

Betty.
O . . . ich weist ! —

Innozenz.
Dast sie erlaubt . . .

Betty.
Um keinen Preis!

Innozenz.
Man lobte sie . . .

Betty.
Ein schönes Lob ! —

Innozenz.
Sie litt ' es gern . . .

Betty.
Das ist zu grob!

Innozenz.
Versteh ' sie mich . . . ?
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B etty.

Ob ich versteh ' ! ?
Innozenz.

So dürft ' ich jetzt ? . . .
Betty.

Nicht mehr , als je ! —
Innozenz.

Erlaubt . . .
Betty.

Nein , nein . . .
Jnnoz enz.

Vergönnt . . .
Betty.

Nie , nie!
Innozenz.

Nun , so Verzicht' ich denn auf sie!
f Innozenz.
I Das nenn ' ich doch gelitten : —' I Sie läßt sich nicht erbitten ? —

. I Fahr ' sie mich nicht so an , —
H > Was Hab ' ich denn gethan?

Betty.« ! Ei , sind das feine Sitten!
? Ich bin nicht zu erbitten;
I O seh ' n Sie mich nur an,
V Ich kehre mich nicht d ' ran !

Innozenz.
Nun , hilft nichts And ' res , — so läsit dies
Vielleicht mich zu dem Ziele kommen ! —

Nimm sie , — ich weist , das wird gewißWeit besser , als mein Bitten , frommen.
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Betty

(mit Würbe . )Mein Herr , wofür seh ' n Sie mich an ? —
Innozenz.Jetzt kann auch das sie nicht versöhnen!

Betty.Mein Herr , ich fürchte keinen Mann!
Innozenz.Sie widersteht selbst diesen Tönen?Ei , ei , man weiß schon , wie das geht;Nimm sie , — und thu' sie nicht so spröd!

Betty.
Fürwahr , ich geh ' und sag' es drinnen,Damit es alle Welt erfährt,Was solch ' ei » Herr von mir begehrt ! —

(
I n n o z e

^
n z

So bleib ' sie doch , . . . ist sie von Sinne » 7
Betty

Mein Gott ! Sie halten mich zurück?
Innozenz.So bleib ' sie . . .

Betty.
Keinen Augenblick '. —

Ich gehe . . . (will hinaus .)
Innozenz.

Nein , sie bleibt zurück ! —
Betty.

Ich geh ' , daß alle Welt erfahrt . . .
^ st rSie wird nicht geh ' n
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Betty

Zu Hülfe ! Hört ! . .
Innozenz

Sei sie doch still . . . !
Betty

Zu Hülfe ! Hört!
Innozenz.

Wer hat wohl ärger je gelitten!
Sie läsit sich wahrlich nicht erbitten!
Was lärmt sie denn ? Sei sie doch still!
Man glaubt , weiß Gott sonst , wa»

ich will.

Wer hat wohl größ're Angst gelitten!Ei , sind das unerhörte Sitten!
Nein , nein , ich schrei ' und bin nicht

still,
Und sag ', was solch ' ein Herr mir will.

Eilst er Auftritt.
Die Vorigen . Sturm.

Sturm stie Serviette im Liiopflochc.) Alle
Hagel ! Was gibt es denn da ? . . . Ichkonnte meine letzte Tasse gar nicht aüstrin-
kcn . . .



8 «,
, Betty . Der Herr , — wenn Euer Gna¬

den nicht dazu gekommen wären . . !
Sturm. Nun , was hätt ' er ? was

hätt ' er ? — Musi sie denn da schreien ! Wie
das kindisch und einfältig ist ! Und gesetzt,
Herr von Wal - au hätte dir was erzählt . . .

Betty. 2a , wenn er mir nur hätte
was erzählen wollen . . !

Sturm. Nu , und wenn er dich ein
Bischen umarmt hätte . . .

Inn ozenj. Was fällt Ihnen ein ! —
Sie umarmen . . !

Sturm. Na , da reden Sie nichts ! . .
In dem Punkte kennen wir Sie schon . . .

Innozenz. Herr von Sturm ! —
Sturm. Sie wissen es gar selbst nicht

mehr ! Gewohnheit ! Gewohnheit ! Thut
aber nichts ! Sie allein hat alle Schuld;
schrie das Wettermädel , das; mir der Schreck
durch alle Glieder fuhr ! Das könnte , gleich
auf 's Frühstück , weiter nicht schaden ! —
(i„ Vettv.) Geh ' zu deiner .Frau , und mach'
mir das nicht noch einmal , — wer wird
sich denn angewöhnen , über Alles gleich so zu
schreien ? . . .

Zwölfter Auftritt.
Sturm , Innozenz.

Innozenz (bei Seite.) Sie must den
Kopf verloren haben ! — Der Vormund aber
scheint mir ein gefälliger Mann ; wenn ich



8l
mich an ihn wendete ; wenn ich ihn um Rath
fragte , wie ich mich bei einem Geständnisse
benehmen must . . . (laut .) Ich hin troftles,
mein Herr , über diesen Zufall ; aber ich
kann Ihnen schwören . . .

Sturm . Wer wird davon noch spre¬
chen ? Jugend hat keine Tugend . . . und
Betty, . . . da hcu ' s weiter keine Folgen , da
ist 's kein grosses Übel . . . aber jemand An¬
derer ist hier im Hause , an dem ich lebhaf¬
teren Antheil nehme , — Frau von Rosen.
— Nur ihr nicht den Hof zu machen , ver¬
sprechen Sie mir , dann bin ich vollkommen
zufrieden gestellt ! —

Innozenz. Wie , Herr von Sturm ! . .
Sturm. Nicht wahr ! Das befremdet

Si « ! Ja , ohne Scherz! Trotz meines Al¬
ters halt ' ich mich für ernstlich verliebt in
sie . Ich habe noch Niemanden was davon
merken lassen , nicht einmal ihr selbst. Ih¬
nen sag' ich es nur , weil Sie Erfahrung
haben, . . . und weil ich in dieser Angelegen¬
heit Ihres Rathes und Ihrer Erfahrung
bedarf.

Innozenz (bei Seit -.) Da wendet er
sich an den Rechten.

Sturm. Seit Langem schon wünsch'
ich mich einmal offen und unverholen zu er¬
klären ! Wie sie mich aber ansieht , so bin
ich schon auster Fassung und wortverlegen!

Innozenz. Ja , ja , man weiß dann
nicht mehr recht , wo inan ist , man verliert
den Kopf , und sagt zuletzt nichts , als Al¬
bernheiten.



Sturm . Wie bei mir , wie bei mir ! —
Wie Sie das Alles im kleinen Finger ha¬
ben ! Ich entschloß mich also , ihr zu schrei¬
ben , und weil ein glücklicher Zufall Sie bis¬
her geführt , so wollt ' ich Sie um eine klei¬
ne Gefälligkeit ersucht haben — nemlich
meinen Brief durchzusehen und zu verbes¬
sern . . . ! —

Innozenz . Ich?
Sturm . Wer könnt ' es auch besser!

Ich weiß , es gibt da gewisse Regeln , For¬
men , Nüancen , Wendungen . . . Das Ge¬
rippe dürfte nicht schlecht sein . Sie brauchen
nur hin und wieder ein Wörtchen einzüfli-
cken , den Effekt der gemüthlichen Stellen
auffallender zu machen , und ein par Flos¬
keln einzustreuen ; das war ' Alles . Dem er¬
sten Liebesbriefchen , das ich ihr zu schicken
wage , dürft ' es denn doch nicht schaden»
wenn es einen etwas modernen Zuschnitt
hätte . . . Thun Sie mir den Gefallen ! Spie¬
len blos den Bescheidenen ! Ich hole das
Briefchen ; erwarten Sie mich ; ich bin
gleich wieder hier ! —

Dreizehnter Auftritt.
Innozenz ( allein .)

Innozenz. Kein Zweifel , da ist eine
ganze Verschwörung im Werke ! Sie haben
sich insgesammt — scheint es , verabredet,



mich um meine Geduld zu bringen . Aber
er sprach von einem Geständnisse ? — Da
kommt mir ein trefflicher Gedanke — ! Diese
Gelegenheit könnt ' ich ja benützen , um selbst
zu einem Geständnisse zu gelangen ! — Ja,
— das thu ' ich ! — Die grösste Schwierig¬
keit besteht ohnehin nur in dem ersten Sa¬
tze , — denn bisher , — die wenigen Male,
wo ich 's versuchte , — kam ich kein Mal so
weit!

Zeilen - Ge sang.

Will ich zur Liebe bewegen,
Ein liebenswürdiges Kind,
So sprech' ich sür ' s Erste vom Regen,—
Vom Regen — ja— und vom Wind ! —

Nichts Ärg ' res beim Himmel,
Wenn du Liebe verlangst,
Als so ein blöder Ritter,
Der stumm bleibt vor Angst!

2.

Und will ich ihr klagen mein Wehe,
Und wie ich in ihr mich verlor , —
So stottr ' ich und seufze und sehe — '
Zur Decke , verlegen , empor.

Gibt ' s doch nichts Ärg ' res , beim Himmel,
Sobald du Liebe verlangst.
Als einen blöden Ritter,
Der stumm bleibt vor lauter Angst!



84
Ach Gott ! Wer kommt denn da ? . . . Sie i

ist es ! Nein , Gott sei Dank ! Es ist nur Frau !
v . Rosen ! — Vielleicht wär ' s doch besser,
mich zuerstan sie zu wenden , — bei einer sdritten Person hat man mehr Mut ! . . . ;
Sie will ich um die Hand ihrer Schwester
angehen , so erfahr ' ich auch , wie diese gegen smich gesinnt ist. — (h>h crmuthigeiid .) Mut ! !
Mul ! . . . Die Augen zugemacht , so wird jes schon gehen . l

Vierzehnter Auftritt . ;
Jüinozenz , Frau v . Rosen . !

Frau v . Rose n . So eben erfuhr ich,^
mein Herr , dasi Ihr Wagen vollkommen wie- t
der hergerichtet ist . . . '

Innozenz. So , ist ' er wieder herge¬
richtet ? (bei Seite.) Daran dacht ' ich gar nicht
mehr.

Frau v . Rosen. Ich fürchtete , Ihre
Gefälligkeit zu mißbrauchen , wenn ich Siel
länger hier zurückhiclte . Ihre Augenblicke!
sind kostbar — und Sie führen , ohne Zwei¬
fel , andere und wichtigere Eroberungen noch
im Schilde , als die eines Kammermädchens.

Innozenz. Wie , gnädige Frau , sic
hat Ihnen gesagt . . .

Frau v . Rosen. Alles , Alles ! Diese
Erklärung , oder vielmehr diese Angriffe , jdann die großen Mittel , die Sie aufwende - l
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,-rau ten ! . sie nöthigten mir die Bemerkung
7er , ab, daß Sie denn doch ein wenig zu freigebig
>ner seien.
. . . Innozenz . Wie , gnädige Frau , Sie-

ester könnten glauben , daß ich im Ernste . . . .
egen Frau v . Rosen . O nichts weniger als
stut ! das » mein HerrSie wollten einen Spaß
wird haben — das war Alles!

Innozenz . Nicht einmal das . . . ich
fchwör's Ihnen , ich hatte nicht die geringste
Absicht dabei : — ich wollte nichts , als Mir
dadurch einen Weg zu Ihnen bahnen, — in¬
dem ich Ihnen ein wichtiges Geheimniß mit,
zutheilen habe . . . !

tt . Frau v . Rosen . Ein Geheimniß?
Mir ? Und mein Stubenmädchen erwählten

ich, Sie zu Ihrer Protectrice ? —
wie- Innozenz . Ja , ein Geheimniß , das mir

zu wichtig schien , um es Ihnen gleich in 's
rge - Gesicht sagen zu können , — was Sie mir
nicht wol auf 's Wort glauben werden.

Frau v . Rosen , (lieht ihn lächelnd an.)
Zhre Das irren Sie , mein Herr . . . ja , ich er-
Sie rieth es , ehe Sie mir noch etwas zu sagen

,licke gedachten ! —
wei- Innozenz . Wie , wär ' es möglich . . ?
noch Frau v . Rosen (>h„ stets »ochausspottenr .)
ens . Ohne Zweifel ! . . Es wäre unmöglich gewe-
, sie sen , es nicht zu errathen . Diese betrübte

Miene » dieses blöde Ritter - Betragen . . .
Ziese Liese Ängstlichkeit . . . Was gilt es , Sie wol-
iffe , len mir sagen , daß Sie verliebt sind!
Nde- Inttözenj (sichlebhaft auf die Knie wer.

Ja , gnädige Frau , Sie haben ' s erra-
8
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then '. Mein Lebtag hätt ' ich nicht ge¬wagt , es Ihnen zu gestehen ; weil Sie miraber auf halbem Weg ' entgegen kamen . . .

Fünfzehnter Auftritt.
Frau v. Rosen , Innozenz (noch

immer kniend) , Sturm.

Hagel ! Was must ich sehen ? . . .Frau v . Rosen . Herrn Innozenz vonWaldau , wie er mir eine Liebeserklärungmacht.
Sturm. Ist 's möglich ? Während ermich meine schriftliche holen liest , um sieauszubessern.
Frau v. Rosen. Wie ? Der saubereHerr geben auch Unterricht ? Das ist dochherrlich!
Sturm (; » Innozenz , der sprechenwill.) Pfui,mein Herr ! Ihnen ist aber auch nichts hei¬lig ! Sie sind ein Korsar , der nicht einmalrespektirte Flaggen verschont.
Innozenz. Wenn Sie mich nur zuWorte kommen liesten ! Sieglauben , ich warhier , um eine Liebeserklärung zu machen . .Sturm. Nu , mindestens hatten Sieganz die Stellung dazu angenommen . . .



Innozenz . !Und doch sind Sie irri¬
ger Meinung ! Es war nur eine mittelbare
Liebeserklärung.

Sturm. Eine mittelbare '. Was soll
der unbestimmte Ausdruck ? . . .

Innozenz. Das heißt , die Erklärung
galt nicht der Frau von Rosen selbst ; wenn
ich auch auf den Knien vor ihr lag , so
war es nur , um Sie zu bitten , daß sie
mir bey Ihrer Fräulein Schwester Fürspra-

Frau v. Rosen. Eine geniale Aus¬
rede , die ich mir in der That nicht erwar¬
tet ! —

Sturm. Auch ich nicht ! Ungeachtet
all ' des Lobes , das man mir von Ihren Ta¬
lenten gesagt hat : so viel Fassungskraft und
Geistesgegenwart hätt ' ich Ihnen doch nicht
zugetraut ! — ^

'

Innozenz. Wie , Herr von Sturm,
Sie glauben mir ' s also nicht?

<Btur,n - Glaub ' es Ihnen ein Ande¬
rer ! — Ich lasse mich nicht zum zweiten
Male d' rankriegen!

Innozenz. Und ich wiederhol ' es Ih¬
nen , daß ich blos um Gabrielen Willens
hierher kam , die ich liebe , die ich anbete!

Frau v . Rosen. O, gar kein Zwei¬
fel ! Das war cs ja , was Sie meinem Kam¬
mermädchen , was Sie mir anzuverrrauen
hatten . . .

Sturm. Aber , Bester , Vortrefflich¬
ster , — in einer Stunde drei weibliche
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Seelen betrügen . . . ! Schade , daß wir kei¬
nen Harem haben ! —

Innozenz. So kann Sie nichts über¬
zeugen ! Sie bringen mich um meine Ge¬
duld ! Ja , wahrhaftig , ich weiß nicht , was
ich im Stande wäre!

Frau v . Rosen. Jetzt wird es inte¬
ressant — ein kleines Duell fehlte noch . . .

Innozenz. Das eben nicht , Frau v.
Rosen , aber dem Wort ' eines redlichen Man¬
nes sollten Sie doch glauben . . . und ich
geb' Ihnen nochmal mein Ehrenwort , daß
ich Niemand anderen liebe und je geliebt
habe , als Ihre Mündel Gabriele!

Sturm. Nein , das ist zu männlich
gesprochen ! Ich muß Ihnen doch Gelegen¬
heit verschaffen , sie davon zu überzeugen!

Sechzehnter Auftritt ..

DieVorigen , Gabriele , Betty,
dann Moritz.

Sturm (lnse i» Innozenz .) Wenn Sie sie
lieben , Herr von Waldau , wenn Sie sie anbe¬
ten , so seien Sie doch so gütig , sie auf ein
so angenehmes Geständniß . nicht länger war¬
ten zu lassen ! Sagen Sie ihr es gleich jetzt,
— hier — (>»»» sieht st«.) sie kommt dort
eben.
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Fünf - G « sang.
Innozenz (bev S -ite.)

Froh und verzweifelt steh' ich hier!

Ich d ü rfte also . . .
Sturm.

Ja , Sie hören,
Sie müssen , es ist mein Begehren!

Kommt näher ! —
Gabriele.

Gott ! was will man mir ? —
Sturm (zu Frau v. Rosen .)

Seh ' n Sie , wie er schon jetzt betroffen!'
Innozenz (zu Sturm).

So sollt ' ich jetzt gleich , frei und offen . . .
Sturm.

Ich macht ' es Ihnen ja zur Pflicht . . . '.
Innozenz (bei Seite .)

So etwas aus oem Stegreif ' wagen , —
Ich kann es vorbereitet nicht.

Sturm.
Nu , werden Sie bald etwas sagen ? —

Gabriele u . Betty.
Was ist ihm nur ? Er zittert ja ! —

Innozenz (sich Gabrielen nähernd .)
Fürwahr , mir ist es eine Ehre . . .
Ich bin in einer Lage da . . .
Und seltsam ist , was ich erkläre . . .
Da ich Sie doch erst zweimal sah ! —
Gezwungen nur . . . und Angst beklommen . .

Stur M (zu Innozenz leise)
Frei , nicht aus Zwang ! —
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Innozenz.
2a , frei gesteht mein Mund . .

Und nur aus Zwang , und Angst beklommen.
Denn mir wär 's nie — zu Sinn gekom

men . . .
Und . . . offen thu ' — ich es — nun kund '. . .

I
<n

^ Innozenz . "
Ich weis; vor Angst gar nimmer,
Was meine Zunge spricht!
Ich thu ' , »pas mir nur möglich , —
Doch ich vermag ' es nicht.

Fr . v. Rose » u . Sturm.
Er schweigt — er ist betroffen

' Und weis; nicht , was er spricht!
t Man merkt es nur zu deutlich,

Er will , er will es nicht!
Gabriele u . Betty,

Was mag ihm denn nur fehlen?
Er weis; nicht , was er spricht!
Doch ist es nicht erklärbar ? —

<Der Böse traut sich nicht.
Sturm )

Sie wollten also schweigen?
2 nnoze » j (zu Gabrielen .)

Nein , nein . . . es ist so eigen . . .
Wenn Sie sich mild bezeigen . . .

Sturm (zu Innozenz leise.)
Nur weiter , — es muß sein!

Innozenz (eben so.)
Ach , nur Geduld . . . !

Sich mjld bezeigen ,
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Und meine Kühnheit mir verzeih 'n , —
So must , — das heistt , — so will ich nicht

mehr schweigen . . .
Allein . . . Sie werden . . . selber seb' n . . .
Ganz seltsam fei , — ich must gesteh' n . . .

, . Innozenz.
> Ich weisi vor Angst gar nimmer rc.

S t u r m u . F r . v . R o s e n.
Er schweigt , ist ganz betroffen . . rc.

I Gabriele u . Betty.^ Was mag ihm denn nur fehlen ? rc.

Ehrenwort , vortrefflicher Herr v. Waldau,
Last ich 's nicht gern thue , . . . aber der
Schimpf , den Sie meinen Angehörigen an-
thaten , zwingt mich dazu ! Sie müssen sich
entweder mit mir schlagen , oder sie hei¬
raten ! —

Innozenz (freudig .) Wie , — bester
Sturm , Sie wollen . . . !

Stur m . 2a , das; Sie sie heiraten ! —
Innozenz (lebhaft .) Nun , das ist ja

Alles , was ich wünsche ! Meine einzige Hoff¬
nung , — mein einziges Streben '. . . . (Mari-

Cousin kann es Ihnen beschwören . . . Komm
doch , lieber Freund ! rede für mich und sage
diesen Frauen , dast ich Fräulein Gabriele
heiraten und durchaus keine andere . . !

Frau v. Rosen. So wollten Sie also
wirklich ? —

Innozenz . Ja , ja , ja , — und tau¬
sendmal ja ! —
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Frau v . Rosen . Das ist betrübt ; denn

sehen Sie , jetzt will ich es wieder nicht!
Innozenz. Nein , jetzt bin ich aber

auch am längsten schüchtern gewesen ! —
Erlauben Sie , das ist zu arg ! Ohne alle
Gründe lastt sich ein Mensch , wie ich,
denn doch nicht abspeisen ! —

Frau v . Rosen. Sie wollen Gründe?
— O einer ist schon genug ! Die Sorge
für das Glück meiner Schwester ! Könnt'
ich zuseben , daß man Sie einem Unholde
in die Arme würfe , einem Schwindelkopfe,
wie Sie , — ich will nicht -sagen einem . . .

Innozenz. Was ? einem ? - Ich
ein Schwindelkopf ? — Ein Unhold ? — Gnä¬
dige Frau , Sie kennen mich nicht , oder —
— — ich muß Sie um eine nähere Erklä¬
rung bitten ! —

Sturm. Diese nähere Erklärung mö¬
gen Sie aus dem Munde dessen hören , der
Sie uns so glänzend anempfohlen hat.

Inno z e n z. Den möcbt' ich seben ! —
Frau v. Rosen (Neritz verführend .)

Hier sehen Sie ibn ! —
Innozenz (wehmnthig gegen Moritz ge»

wendet .) Auch Du , Cousin ? So kann man
sich auf seine Blutsfreunde verlassen ! —

Moritz. Was willst du , Freund ? —
Wenn ein Glied einer Familie eines guten
Rufes genießt , so wollen Alle daraus einen
Vortbeil zieh' n . So baut ' ich meine Plane
auf deinen Ruf, — aber nicht auf dein
Glück ! Und da denn die genannten Tugen¬
den kund geworden sind , da Alles an das
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Licht kam , da sich die Wahrheit nicht län¬ger läugnen läsit . . . so . .

Frau v . Rosen (i» Wie , HerrÖbrist , dieser Unhold . . . ?
Moritz . Ist - - .
Innozenz . Er ! —
Frau v. Rosen. Der sich für eineseiner Herzensdamen geschlagen . . ? —
2 nnoz enz . Ist er ! —
Gabriele. Der den Auftritt im Cir-kus gehabt ? -
Innozenz . Ist er — ! —
Sturm. Der die Luftfahrt mitge-macht.
Moritz. Bin ich und immer ich ! —
Frau v . Rosen. Und sogar hierherwagten Sie Ihre Netze auszuwerfen ? —
Moritz. Aber Netze, in denen ich michselber fing ! — Ja seit dem Tag ' , an welchemich Sie sah , meine Gnädige , bin ich ebenso ein schüchterner Jüngling , eben so einungelenker Philosoph , eben so ein blöderRitter . . . als mein Herr Cousin ! Ich binnun zu Ihnen , also zur Tugend , zurückge¬kehrt ! Und da die Frauen die Engel dieserErde sind , und es die Pflicht der Engel ist,gefall 'ne Sünder nicht zurückzustofien , — sohoff ' ich , werden auch Sie , wo nicht mild,doch mindestens nicht pflichtvergessen sein ! —Wir alle bitten Sie , (°»f Sturm r-igenr ) sogarein Freund Ihres Hauses , ein Freund mei¬nes Oheims , ein Freund Aller , die es auf¬richtig meinen , sonst müsst ' er kein Soldatgewesen sein.
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Sturm . Wird schwer halten , sehr

auch Ansprüche , — auch Plane, - Neu¬
tralität ist Alles , wozu ich mich entschließen
kann . . . entscheiden soll Frau von Rosen
selbst.

Frau v . Rosen . Mein Freund,—
mein lieber Herr Vormund — ich bedarf
Ihrer ganzen Freundschaft , — Ihres auf,
richtigsten Rathes — denn ich furcht ' — ich
furcht ' — ich begeh ' eine Thorheit ! -

Sturm . Eine Thorheit ? Nun Glück

- u , Waldau ! — Sie haben den Vorzug ! —

Frau v . Rosen . Den Vorzug ? —

So hatt ' ich wirklich noch einen Freier ! —

Soll ich es mir gestehen , Herr Vormund?
Sturm . Nein , nein , gesteh' » -sie

stch 's lieber nichts ! denn eben setzt fällt mir ' s
bei , das; ich nichts Klügeres thun kann,
als sagen , was ich zu allen Ihren Hand¬
lungen sagte : Thun Sie , was Sie wollen.
(Auf Moritz zeigend.) Was aber diesen Unhold

anbelangt , wenn er nur bei Ihnen keiner
bleibt » dann will ich ihm auch nicht länger
unhold bleiben , - recht war ich ihm ' s ohne¬
hin nie, - er hat zu viel von meinem
Blute ! —
' Moritz. Fürchten Sie nichts ! — Mein
Ehrenwort ! — Einmal verheiratet , und
für ewig gebessert ! — Ein wahres Büßer-
leben will ich führen , keine Galanterie er¬
laub ' ich mir mehr , keine Schmeichelei , —
nicht einmal eine Liebeserklärung!



2 n n o z e n z. Ganz wie ich . . . das war
meine letzte . . . (bchdie Stirne »Mischend ) es ist
doch allzumühsam ! —

S ch l u st ch o r.
Die Liebe gibt uns Kräfte ,
Sie stärket , sie beseelt ! —
Der ärgste blöde Ritter
Wird durch die Lieb' ein Held!



Das stille Wasser.

Romanz e.

^»Der in stiller Charfreitag - Nacht
Schweigend auf den Weg sich »nacht;
Schweigend verfolgt den schaurigen Pfad,
Vis er sich einer»» Flusse genaht;

Schweigend mit Wasser sich wäscht das
Herz,

Schweigend zurück dann eilt,
Der »vird — heisit es — von allem

Schinerz,
Welcher ihn drückte , geheilt.

Ach , »vie harrte das Käthchen so lang
Auf den stillen Wassergail g!
Länger ertrüge sie nimmer das Leid,
Das sie mit ihrem Herzen entzweit;

Wilms, ihr Treuer , ist nicht mehr
treu,

Sieht sie nimmer an;
Geyt an ihr so kalt vorbei,
Wie ein fremder Mann.

Endlich kan» die C - a rfr e i ta g - Na ch t
Die , durch des stillen Wassers Macht,
Augen trocknet , die gcweint;
Herzen mit sich selbst vereint.
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Heimlich schleicht sie zur Kammer hin-

-- --- aus,
Wo er so schlecht ihr gelohnt;
Heimlich vorüber an dem Haus,
Wo er ruhig wohnt.

Knarrend neckt sie das dürre Gezweig,
Täuschend der mondbeglänzte Steig;
Jedes Gestrippe , jeder Stein
Scheint ihr ein spottender Gnome zu sein ;h t Seufzerbegehrend , so scheint es , braus ' t

Unten der wandernde Flusi ; —
Doch sie gedenkt , wie es summt und saust,
Dasi sie schweigen musi.

Stilles Wasser zu schöpfen jetzt
Neigt sie sich, schweigend , hinab ; schon netzt,llem Mondbeflimmert , der Welle Kusi,
Lieblich kühlend , ihr Hand und Fusi;

Doch Las Herz will besprengt ja seyn,
Wenn es soll kommen zur Rast!

g Tiefer bückt sie sich — tiefer hinein,
Vis sie ' s — wie Schwindel — erfasst.

Schweigend stürzt sie hinab : — versinkt , —
mehr Denkt (doch ruft nicht ) ,>WilMssi * — und

trinkt
Still das stille Wasser, das mild
Allen Gram und Kummer stillt.

Schweigend , wie sie kam ; — im Gesicht
Ruhe spiegelnd und Glück , —

ch t Kehrt sie , mit dem Morgenlicht,
, Auf der Flut zurück.

Zoh . Gal>r. S « >d l.
9
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Der Mann nach der Mode.

Erzählung nach dem Italienischen , von
A . Sch ini d von Pih l.

^ -ange Zeit hindurch war das seltsame Aben¬
teuer eines reichen Handelsmannes zu Pa¬
ris , Namens Corancy, das Gespräch des
Tages in dieser Hauptstadt . Folgende Erzäh¬
lung enthält die Hauptumstände desselben.

Corancy , welcher die blutige Thätigkeit
des teuflischen , damals ganz Frankreich ver¬
wüstenden Geistes aus sehr natürlichen und
guten Gründen fürchtete , gab plötzlich alle
seine Geschäfte auf , brach alle Handelsver¬
bindungen ab , sammelte sorgfältig sein Ver¬
mögen , und zog sich mit Paulinen , seiner
einzigen Tochter , in ein Haus zurück , wel¬
ches er in dem Städtchen S " ' an sich ge¬
kauft hatte.' Der kluge Corancy hatte vorgegeben, ' »
fei so viel als zu Grunde gerichtet ; und
war nur darauf bedacht , durch eineArtvon
Großmut » welche ihm übrigens sehr zuwi¬
der war , uttter jenen Personen , die er am
meisten fürchtete , sich einige Freunde zu er¬
werben.
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Er genoß zwar einer vollkommenen Ge¬

sundheit ; verließ aber dennoch nie sein Haus.
Besuchte man ihn , so traf man ihn immer
in der Verfassung eines Kranken , oder gar
im Bette liegend an . Es war endlich über¬
haupt schwer , in seinem Hause Zutritt zu er¬
halten . Seine gewöhnliche Gesellschaft wa¬
ren der Sohn und die Tochter eines sichern
Dalcour , welcher die Geschäfte eines No¬
tars in dem Kanton ausübte.

Der junge Valcour hatte feine Sitten,
feste Grundsätze und einen gebildeten Geist.
Mäßig in seinen Wünschen und klug in sei¬
nen Meinungen , setzte er ein stilles Leben
im Schoßö der Wissenschaften , besonders
der Philosophie , weit über alle andern Vor¬
theile der bürgerlichen Gesellschaft.

Nosella , seine Schwester , hatte mit Pau¬
linen das Band der innigsten Freundschaft
geknüpft . Die Eine konnte nicht ohne die
Ändere leben . Sowol zu Hause als auf ihren
Spaziergängen in der freien Natur beglei¬
teten sie einander , führten die traulichsten
Gespräche , und theilten sich auf das zärt¬
lichste ihre kleinsten Geheimnisse mit . Aber
der junge Valcour schien die Hauptperson
dieses kleinen Familienkreises zu seyn . Er
mußte mit den Spielen , die er erfunden
hatte , mit seinen Vorlesungen und geistrei¬
chen Betrachtungen jede Ängstlichkeit und
lange Weile aus diesem abgeschiedenen Hause
bannen helfen . Man erwartete ihn mit Un¬
ruhe , empfing ihn mit Freude und entließ
ihn mit Schmerz : denn seine Gegenwart,



sein Umgang , seine Unterhaltungen waren
ihnen zur süßesten Gewohnheit geworden.
Ihn selbst aber führte ein mächtiger Zauber
in Eorancy ' s Umgebungen.

Pauline besaß alle Eigenschaften , die
Len Geist « »ziehen und bas Herz fesseln.
Sie hatte jetzt ihr achtzehntes Jahr , mit¬
hin auch die Blüte ihrer Schönheit er¬
reicht . Ihr Gesicht war schön zu nennen,
und ihre Züge sprachen deutlich ihren sanf¬
ten » liebenswürdigen Karokter aus : vor
Allem aber ward ihre Gestalt durch einen
schlanken Wuchs auf das vortheilhaftestc her¬
vorgehoben . Sie hatte frühzeitig ihre gute
Mutter verloren , und von diesem traurigen
Zeitpunkte an in einer wohlbekannten weibli¬
chen Bildungsanstalt zu Paris ihre Erzie¬
hung empfangen . Sie verband mit ihrem
herrlichen Talente die zartesten Empfindun¬
gen und den geläutertstcn weiblichen Ge¬
schmack, welche auch unbedeutenden Körper-
reizen einen hohen Zauber verleihen . Zhr
Auge , ihre Stimme , ja die kleinste Bewe¬
gung ihrer zarten Glieder drückten jenes tie¬
fe Gefühl aus , welches zwar oft Qualen
verursacht , « berauch die Quelle vieler Freu¬
den ist.

Dalcour konntcPaulinen nie ohne die Re¬
gungen der wärmsten Zuneigung sehen , und
schon der erste Besuch war hinreichend ge¬
wesen , ihn für sein ganzes Leben an sie zu
fesseln . Pauline wußte ihrer Seits Valcour 's
Blicken , welche mehr als Freundschaft oder
Bruderliebe aussprachen , nicht zu wider-
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stehen . Mancher junge Mann konnte zwar
schöner uud vollkommener gewachsen sein,
als er ; aber Niemand besas; einen liebens¬
würdigeren Ton des Umganges , Niemand
eine ausdrucksvollere Gesichtsbildung . Zu¬
dem war ja des Jünglings zarte Aufmerk¬
samkeit für sie bei allen Gelegenheiten , die
sich ihm darboten , so groß , daß die leisen
Saiten ihres Gefühls auf das angenehmste
davon berührt werden mußten . Sie hatte
von den Launen ihres Vaters , dessen
Dorurtheile bei den meisten Veranlassungen
eine sehr vernachlässigte Erziehung verrie¬
ten , viel zu erdulden : aber Valcour wandte
stets die zärtlichsten und heilsamsten Mittel
an , um jedes Kummerwölkchen von der
Stirne derjenigen , die er liebte , zu ver¬
scheuchen. Solche Verdienste mußten unstrei¬
tig für den zarten Keim einer erwachenden
Liebe dasjenige sein » was der Sonne se¬
genreicher Strahl und ein warmer Früh¬
lingsregen für die Pflanzen ist.

Der Aufenthalt auf demLande verschaff¬
te beiden die ungestörteste Gelegenheit , allein
zu sein. Ungescheut benutzten sie dieselbe»
weil ihre harmlosen , unverdorbenen Gemü-
ther an keine mögliche Gefahrihres vertrau¬
ten Umgangs dachten . Ein gleicher Austausch
der Gedanken und Empfindungen bewirkte,
daß ihre Liebe sich auf die reinste Hochachtung
gründete . Allein , obschon sie sich mit immer
neuem Entzücken wiedersahen : so versenkten
die Ungewißheit ihres Schicksals , und die
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Hindernisse , welche einer gesetzlichen Ver¬
bindung , dem höchsten Ziele ihrer Wünsche,
entgegenstanden , sie doch nicht selten in
eine Traurigkeit , die man deutlich genug in 4.
ihren Mienen lesen konnte , so oft sie von
einander entfernt waren.

Valcour hatte wenig Hoffnung , Reich¬
thum zu erwerben , und Corancy war der
härteste und geizigste unter jenen Men¬
schen , die ein glücklicher Handel bereichert
hatte . Er konnte sich eine Ehe gar nicht als
glücklich denken , wenn der Vermögensstand
beider Gatten von ungleicher Beschaffenheit
wäre . Unsere Liebenden kannten seine Hart¬
näckigkeit in diesen Grundsätzen leider nur
zu gut , und hielten es daher für unmöglich,
dieselbe zu bekämpfen . Endlich verboten es
ihnen auch ihre Umstände , sich in die Bande
des Ehestandes zu verwickeln , wenn sie nicht
die Gesetze der Klugheit auf das grellste ver¬
letzen wollten . Valcour und Pauline besaßen
Geist genug , um alles dieses reiflich einzu¬
sehen ; sie gaben sich aber dennoch das feier¬
lichste Versprechen , einander ewig zu lieben,
was auch das unerbittliche Schicksal über
ihre Lebenstage verhängen möchte.

2.
Der ungeheure Sturm , welcher damals 1"

durch ganz Frankreich tobte , und so viele
bsutige Opfer verschlang , begann allmälig
nachzulassen ; der schwere Drück , unter wel¬
chem die bessern Bewohner des Landes seufz¬
ten , ward etwas leichter , und man fing an,
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sich ein wenig zu erholen . Der Geist erhielt

nach und nach eine bessere Richtung , und

war auf Mittel bedacht , den tiefgeschlage¬
nen Wunden , wenn nicht Heilung , so doch

Linderung zu verschaffen . Personen , welche
von den anarchischen Gräueln eingeschüch¬
tert worden waren , schöpften neue Hoff¬

nung und neuen Lebensmut , und edle , mit

Standhaftigkeit und Kraft begabte Männer

singen wieder an , die Grundsätze der Men¬

schenliebe und Vernunft auszubreiten.
Dies waren die Zeichen der Zeit , in der

Dalcour sich mit den rosenfarbigften Hoff¬

nungen seines Lebens beschäftigte . Er liest

daher , in der Meinung , daß er weniger
Hindernisse zu besiegen habe , den Herrn
Corancy durch seine Schwester um dessen

Einwilligung zu einer ehelichen Verbindung
mit Paulinen bitten . Allein dieser war weit

entfernt , die Bitte zu gewähren , sondern
antwortete dara-uf nur in einem ausweichen¬
den Tone , und mit allgemeinen , unbestimm¬
ten Ausdrücken von Höflichkeit . Valcour,
welcher etwas reizbaren Gemüthes war,

nahm dieses übel auf . Dadurch verdarb er

es sich aber bei Corancy in so weit , dast

dieser Mann , der stets nur von seinen eige¬
nen Vorurtheilen geleitet wurde , und wah¬
ren Menschenwerth nicht zu schätzen wustte,
über Dalcour 's Karakter ein zweideutiges
Urtheil fastte , und mit seiner Tochter dar¬
über die strengste Rücksprache nahm . Pau¬
line suchte ihren Freund dahin zu bewegen»
dast er mehr Behutsamkeit in seinen Reden
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und Handlungen beobachten möchte . Aber
diese Anforderung war für des Jünglings
natürliche Lebhaftigkeit zu groß.

Corancy lies; , während ihre gemein¬
schaftlichen Unterhaltungen noch fortdauer¬
ten , häufig seine Bemerkungen einfliefien,
welchen hohen Werth er auf zeitliche Güter
lege . Der dadurch gedemütigte Valcour
sprach hingegen von den Vortheilen eines
gebildeten Geistes und gefühlvollen Herzens
mit einer Wärme , welche ihn in Paulinens
Augen nur noch liebenswürdiger machte,
bei Eorancy aber desto tiefer in den Schat¬
ten stellte . Nun erst begann der unschlüssige
Vater über Alles , was Rosella ihm von den
Empfindungen ihres Bruders für Paulinen
gesagt hatte , seine Betrachtungen anzustel¬
len ; und diese hatten zur Folge , dafi er
plötzlich den Umgang der jungen Leute für
gefährlich erklärte , und seiner Tochter dar¬
über die schärfsten Vorstellungen machte.

Valcour wurde hievon in Kenntnis ge¬
setzt ; seine Besuche wurden seltener , und
das tiefgebeugte , aus ihrem Himmel gerisse¬
ne Mädchen suchte nun die einsamsten Orte
auf , wo sie ungestört ihrem Kummer nach¬
hängen , an ihren Geliebten denken , dessen
Bildnis mit tausend Küssen bedecken , und
in ihren Thränen baden konnte.

3 .
Gerade zu dieser Zeit lies ein fremder

Privatmann , Namens Fierval, sich im
Städtchen nieder , und bezog allda eine der
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glänzendsten Wohnungen . Sein auffallen¬
des Wesen beschäftigte lange das Gespräch
der Bewohner . Er galt für einen überaus
reichen Mann,weil er seitKurzem das Schloff
und die Ländereien des Herrn von Solig-
ny , eines durch seine Tugenden und Wohl-
thaten ausgezeichneten Biedermannes , der
der frühere Besitzer des Städtchens S *"
war , an sich gebracht hatte . Solign » befand
sich noch zu Paris in gefänglicher Haft , wo¬
hin er , man muffte nicht aus welchen Ur¬
sachen , gerathen war . Er hatte einem ge¬
wissen Tode nur dadurch entgehen können,
das; er einem Unbekannten , den man ihm
als einen Mann geschildert hatte , welcher
sich ein Geschäft daraus machte , das Leben
und die Freiheit des Verhafteten auszulö¬
sen , eine große Summe Geldes auszahlen
ließ . Überdies noch durch drückende Auflagen,
durch freiwillige und erzwungene Gaben,
durch öffentliche Anforderungen und andere
widrige Umstände ganz erschöpft , war er
in die traurige Nothwendigkeit gerathen,
alle Besitzungen , die er in der Gegend von
S *" hatte , durch einen Bevollmächtigten
zum Verkauf auszubieten.

Fierval entfaltete einen Luxus , der bei
Kleinstädtern immer das größte Aufsehen er,
regt . Cr ' hatte die schönsten Pferde , die zier¬
lichste Kutsche , reich gekleidete Diener , und
hundert andere schöne Sachen , welche Je¬
dermann in die Augen stachen . Haltung und
Kleidung waren so , wie die elegantesten
Stutzer jener Zeit sie zu haben pflegten.
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Lange , gescheitelte Haare flössen an seinen
Schläfen herab ; eine große Halskrause be¬
deckte beinahe die Hälfte seines unbedeuten¬
den Gesichts , und Gold und Diamanten ^
schmückten seine wunderliche Gestalt bis zur
Überladung aus.

Fierval hatte den Nuf eines reichen und
großmütigen Mannes ( wenigstens behaup¬
teten dieses seine Diener ) und war , der Sa¬
ge nach , der Abkömmling einer ausgezeich¬
neten Familie in der Bretagne , welche er
blos darum verlassen zu haben vorgab , um
der Strafe der Landesverweisung zu entge¬
hen . Soligny ' s Güter habe er aus keiner
andern Ursache an sich gekauft , als um - je¬
nem dadurch einen Freundschaftsdienst zu
erweisen , und ihm dieselben zu seiner (Zeit
wieder zu erstatten . Ferner kündigte er sich
überall als einen Mann an , der gekommen
wäre , nur Vergnügen um sich her zu ver¬
breiten . Er habe nebstbei von der Regie¬
rung die Pflicht übernommen , Verpflegungs¬
mittel für die Armee der Republik mit be¬
deutenden Kosten zu sammeln . Er widme sich
überhaupt einer , ihm zur Nothwendigkeit
gewordenen Thätigkeit , die sich aber mei¬
stens auf Handelsspekulationen für seine
eigene Rechnung beschränke ; daher müsse er
sich auch eine gründliche Kenntniß des Lan - *
des zu verschaffen suchen .

'
Bei seinen Besuchen , welche sowol in

dem Städtchen , als in der Gegend fleißig
die Runde machten , vergaß er um so weniger
auf den Herrn Corancy . Er hatte schnell
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Tochter besitze , welche für einen Mann , wie
er , kein Gegenstand der Vernachlässigung
seyn durfte.

Dalcour war bei dem ersten Besuche
gerade zugegen . Cr sah zwar ohne Eifer¬
sucht , aber doch mit einigem Kummer , daß
der Vater seiner Pauline die dreisten Erklä¬
rungen dieses Unbekannten nur zu günstig
aufnahm . Fierval legte bei seinen erkünstel¬
ten Höflichkeiten eine Unbesonnenheit an den
Tag , die man an wohlgebornen Personen
selten wahrnimmt ; und die Kühnheit seiner
Redensformen stach gegen die zahlreichen
Sprachschnitzer , die er beging , sehr sonder¬
bar ab.

Pauline verhielt sich zwar leidend ; konn¬
te aber ihre Ungeduld bei dieser Szene nur
wenig verbergen . Ihr Vater achtete nicht
auf die Liebenden : er war zu sehr entzückt,
in seinen nächsten Umgebungen einen Mann
zu wissen , der nicht allein ein schöner Mann,
sondern auch ein reicher Gutsbesitzer war,
und Grundsätze besäst , die mit den seini-
gcn im vollkommensten Einklänge standen;
und der noch dazu freiwillig ein Mitglied
seiner Familie werden zu wollen schien. Val¬
cour mustte , im Vorbeigehen , manchen bei¬
ßenden Scherz von Beiden erdulden . Doch
er beantwortete denselben nie anders , als
mit jenem verachtenden Blicke , welcher ei¬
ner erhabenen iseele hinreichende Genug-
thuung gewährt . Was aber Corancy den
Kopf vollends verdrehte , war , daß Ficrval



io8
viele Handelsartikel von ihm kaufte , ohne
sich mit ihm über den Preis derselben ju
streiten.

Don nun an ließ dieser neue Nachbar
keinen Tag verstreichen , ohne Corancy und

dessen Tochter seine Huldigungen darzubrin¬
gen ; und warb bald darauf , ohne sich durch

Paulinens Widerwillen irre führen zu las¬

sen , bei Corancy um ihre Hand . Man kann

leicht denken , daß von Seite des Alten kei¬

ne Weigerung Statt fand.
Paüline hatte von den Pflichten des

kindlichen Gehorsams zu hohe Begriffe , als

daß es ihr beifallen konnte , dem Willen

ihres Vaters zu widerstreben . Allein sie scheu¬

te sich auch nicht , offenherzig zu gestehen,
daß sie Fierval zwar ihre Hand , aber nie

ihr Herz schenken werde . Der neue Braut¬

werber und der Vater schrieben diese ungün¬

stige Äußerung , freilich nicht mit Unrecht»
des Mädchens Verbindungen mit Valcour

zu ; aber sie irrten sich in dem Gedanken,
daß , wenn der arme Zurückgesetzte nur

einmal aus Paulinens Nähe entfernt sein
würde , diese gewiß geneigt werden müßte,
eine Vereinigung zu schließen , deren Vor¬

theile sie unmöglich verachten könnte . Fier¬

val , der von nun an in Valcour nur einen

gefährlichen Nebenbuhlerund einen lästigen
Aufpasser seiner Handlungen sah , faßte den

Entschluß , denselben , um was immer für

einen Preis » aus der Gegend zu entfernen.
Nicht zufrieden , daß dem Jünglinge der

Eintritt in Corancy 's Haus war verboten
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worden , benützteerauch seine fleißig unterhal¬
tenen Verbindungen , um denselben , unter
dem Vorwände gefährlicher Umtriebe , ge¬
fänglich entziehen und nach Paris abführen
zu lassen . Die Anklage war in der That
schrecklich , und eben so schändlich die Mit¬
tel » wodurch der Schurke seine Zwecke zu
erreichen suchte. Der Bösewicht hatte den
Grundsatz , der kluge ,Mensch könne immer¬
hin , um ein großes Übel von sich abzuwäl-
zen , ein Verbrechen begehen , wenn er da¬
bei nur nicht mit den Gesetzen , deren Sy¬
stem er gänzlich verwarf , in feindliche Be¬
rührung gerathe ; widrigen Falls müsse er
von der Zukunft hoffen , was die Gegenwart
strenge versagt . Fierval schien in seiner La¬
ge es recht gut zu wissen , daß er , wie alle
gedungenen Menschen , einen gewissen Kre¬
dit bei jenen öffentlichen Personen behaupte,
welche ihre Stellen nur ihren Ränken , oder
politischen Unordnungen zu verdanken ha¬
ben , wie es damals in der anarchischen Pe¬
riode Frankreichs sehr häusig der Fall war.

Valeour , über diese Pläne bei Zeiten
in Kenntniß gesetzt , reiste eiligst nach Pa¬
ris ab , mit der Hoffnung in seinem reinen
Herzen , daß er gewiß von den höheren Ge¬
richtshöfen Gerechtigkeit erlangen werde.
Vor seiner Abreise besprach er sich noch ein¬
mal unter vier Augen mit seiner theuern
Pauline . Zitternd und trostlos , in der Ah¬
nung des Unglückes , daS ihr drohte , ver¬
mochte sie nichts anders , als ihre Schwüre
der Liebe und ewigen Treue dem Geliebten
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zu erneuern . kSie lkamen überein » durch
Schwester Rosella jeden Tag mit einander
sich schriftlich zu unterhalten.

Valcour war in der Hauptstadt . Er stellte
sich mit einer Sicherheit , die ihm sein un¬
bescholtenes Bewußtsein gab » vor das Po-
lizeybureau , wo die Anklage gegen ihn nie¬
dergelegt war . Er bat mit einem Anstand,
welcher sogleich die Beamten für ihn ge¬
wann , um die Mittheilung der Aktenstücke.
Diese enthielten solche Beschuldigungen , de¬
ren Falschheit er durch die schriftlichen Zeug¬
nisse , mit denen er sich klüglich versehen
hatte , leicht beweisen konnte . Was ihm aber
vorzüglich auffallend schien , war , das; jene
Klagschriften mir dem ihm ganz unbekann¬
ten Namen „ Richardet " unterzeichnet waren.
Als er den Namen verwundert und unwill¬
kürlich ausgesprochen hatte , bat eine Frau,
mit Namen Johanna , deren Äußeres das
höchste Elend vcrrieth , und welche hierher
gekommen war , um über denselben Richar-
det Auskunft zu erhalten , um die Erlaub¬
nis; , die Unterschrift betrachten zu dürfen.

„Er ist es ! ja , er ist es selbst !" — rief
sie , die Züge erkennend , mit einer Art Lei¬
denschaftlichkeit aus — und bat sodann , man
mochte ihr auch den Ort bezeichnen , von
dem die Beschuldigungen , welche diesen jun¬
gen Herrn betrafen , arisgegangen seien . Man
nannte ihn . „Das ist meine Vaterstadt,"
sagte Valcour, , „aber unter Len Einwoh-
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nern des Ortes , die ich insgesammt recht
wohl kenn » , weis; ich keinen , welcher Richar-
det hieße , Eine einzige Person , von deren
Karakter ich eben nicht die günstigste Mei¬
nung fassen kann , und die wir überhaupt
verdächtig zu sein scheint , ist wir sehr wohl
bekannt . Sie hat sich erst seit kurzer Zeit in
dem Städtchen niedergelassen ; nennt sich
aber Fierval ."

Er zog nebst seinen Rechtfertigungs-
akten ein mit den bittersten Schmähungen
augefülltes Schreiben , das er einst von je¬
nem zweideutigen Manne empfangen hatte,
aus der Tasche , hielt es vor Johanna 's Au¬
gen hin , und fragte sie : „Kennt Ihr diese
Züge , weine Liebe ? " —

„Ach Gott , ja , nur zu gut ! Diese Züge
gehören eben dem Manne zu , den ich su¬
che ! Er ist mein unwürdiger Verwandter!
Wir haben seit dem Augenblick , in welchem
sein Weib , mein » arme , unglückliche Schwe¬
ster , vor Gram gestorben ist , keine weitern
Nachrichten von ihm erhalten können . Er
ist mir großen Ersatz schuldig . Man sagt,
daß er sehr reich geworden sei . Kennen Sie
ihn vielleicht , mein Herr ?"

„2a , ich kenne ihn ; allein er nennt
sich nicht Richardet , sondern Fierval ."

„O , dies überrascht mich nicht im ge¬
ringsten ; er pflegt nur zu oft seinen Na¬
men , wie sein Kleid , zu wechseln ."

„Haltet noch , liebe Frau !" sagte Einer
der Beamten zu Johanna , welche sich zu-
rückziehen wollte . „Wir befinden uns hier
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im Besitz einiger Aktenstücke , welche über
diesen Richardet verschiedene Aufschlüsse ge¬
ben möchten . «

Er durchlief mancherlei Papiere , und
fand in denselben verschiedene Schurkereien
aufRechnung des besprochenen Namens aus¬
gezeichnet . Den amtlichen Angaben zu Folge
waren arme Bauersleute aus der Gegend
von Amiens seine Altern . Er selbst war seit
längerer Zeit verheiratet » und hatte schon
manches Jahr hindurch mit imnier größerem
Erfolge seinen säubern Erwerbszweig aus¬
geübt , und manche Familie um ihrHab und
Gut betrogen.

Nachdem man nun verschiedene Bücher
Mit einander verglichen hatte , blieb kein
längerer Zweifel mehr übrig , daß Fierval
und Richardet eine und dieselbe Person wä¬
ren - Dalcour ward überdies von dem Um¬
stande nicht wenig überrascht , daß Richar-
det ' s Weib , welches den großen Schmerz,
von ihrem unwürdigen Gemal nicht allein
verlassen , sondern auch aller Früchte ihrer
Ersparnisse beraubt worden zu sein , nicht
überleben konnte , lange Zeit hindurch in
Corancy 's Diensten gewesen war.

Jetzt fand der junge Valcour keine
Schwierigkeiten mehr , seine Unschuld voll¬
kommen zu beweisen , und jenen Verhafts-
befehl zu vernichten , welcher sein ganzes Le-
bensglück zerstört hatte . Er entdeckte zugleich
aus der Menge der gerichtlichen Verhand¬
lungen , daß eben derselbe Richardet - Fier¬
val die große Summe , welche der betrogene



Herr von Soligny zur Aufhebung seines
Todesurtheils erlegen mußte , räuberisch an
sich gebracht habe , und daß er ferner , nach¬
dem er durch seine listigen und geheimen
Anschläge sich von Soligny die Vollmacht
erschlichen hatte , dessen Angelegenheiten in
Ordnung zu bringen , unter der Maske eines
falschen Namens nach S *" abgereift sei,
und dort um den niedrigsten Preis die schö¬
nen Besitzungen desselben gekauft habe.

Valcour verlor keine Zeit ; er ließ die
arme Johanna » von der er bei seinen Un¬
tersuchungen so redlich unterstützt worden
war , sobald als möglich wieder Herstellen,
und suchte den Herrn von Soligny , welcher
ihm von jeher die innigsten Beweise der
Freundschaft und Hochachtung gegeben hat¬
te , aus seiner Haft zu befreien . Dann rei¬
sten alle drei nach dem Städtchen S ' "
zurück.

Gleichwol konnte Valcour noch nicht
sein Herz der Freude öffnen ; denn er hatte
ja nicht einen einzigen Brief von der Hand
seiner geliebten Pauline empfangen . Seine
reizbare Phantasie wurde von schrecklichen
Bildern gequält , und sein empfindsames
Gemüth von Angst und Furcht zerrissen.
Bald dachte er sich dieselbe händeringend»
und mit bleich geweinten , abgehärmten Wan¬
gen , ihre einsamen Spaziergänge durchir¬
rend ; bald sah er sie als ein blutendes Opfer
in den Armen der Habsucht — und nun
träumte er wieder , eine tödtliche Krankheit
habe sie auf das Schmerzenslager hinge-



streckt, um ihren theuren Besitz ihm auf
ewig zu rauben.

L> Valcour ! deine Träume wären zur
fürchterlichen Wahrheit geworden , wenn du ^
nur um einige Stunden später angekommen
wärest!

Fierval hatte sich des verbrecherischen
Kunstgriffes bedient , alle Briefe , welche
die Liebenden an einander schrieben , zu un¬
terschlagen . Da er sich nun fürchtete , ver-
rathen zu werden , setzte er alle Triebfedern
in Bewegung , um seine Verbindung zu be¬
schleunigen . Er hatte den Plan entworfen,
gleich nach erhaltener Mitgift , welche er
von Corancy in barem Gelde erwartete,
sich an einen Ort zurückzuziehen , wo ihn
Niemand entdecken könnte.

Der Tag , an welchem Valcour mit sei¬
nen Freunden in dem Städtchen ankam,
war zu dem traurigen Feste bestimmt . Co¬
rancy wollte die Entfernung des Jünglings
benutzen , um Fierval mit seiner Tochter
ehelich zu verbinden , und hatte Alles , was
Lift , Verführung und väterliche Gewalt ver¬
mögen , dazu bereits in ' s Werk gesetzt. — Fal¬
sche Briefe musiten auch das Ihrige beitra¬
gen , um die arme Betrogene zu überzeu¬
gen , dasi Dalcour ihr ungetreu geworden , ^
und so eben im Begriffe sei , die Tochter
eines Oberbeamten in Paris , welcher durch
seinen Einfluß ihn aus dem Gefängnisse
befreiet habe , zu ehelichen . Sein gänzliches
Schweigen batte ihn ohnedies schon schwer
genug bei ihr angeklagt . »
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Ihr großer , unterdrückter Kummer tobte

gewaltig in den Tiefen ihres Herzens , und
jener Augenblick , in welchem sie dem Him¬
mel das schwere Opfer ihrer kindlichen Un¬
terwerfung dargebracht , und ihr ganzes
Glück einem verhaßten Menschen hingege¬
ben hatte , würde ohne Zweifel auch der
letzte ihres Lebens gewesen sein , wenn der
Retter nicht noch zur rechten Zeit erschie¬
nen wäre.

Valcour befand sich in keinem tröstliche¬
ren Zustande , als er gleich nach seiner An¬
kunft erfuhr , daß das Hochzeitfest wirklich
heute noch vollzogen werden sollte . Er eilte
mit Solignv in Corancy 's Haus — man
verweigerte ihnen den Eintritt — sie ließen
sich nickt abweisen — sie bestanden darauf,
eingelassen zu werden ; allein vergebens ! —
Sie batten nun keine andere Wahl mehr,
als Gewalt zu brauchen — sie stürmten ein
— schon drohte ein blutiger Auftritt : aber
plötzlich erschien eine bewaffnete Schaar»
welche den festlich geschmückten und über¬
glücklichen Fierval verhaften wollte.

Der Unwille Corancy 's , des Bräuti¬
gams und der meisten Einwohner des Städt¬
chens stieg auf den höchsten Grad ; denn
man glaubte einstimmig , Valcour selbst habe
sich diese Gewaltthat erlaubt . Doch dieser
edeldenkende , großmütige Jüngling war
weit entfernt , weder gegen seinen Feind,
noch gegen Paulinens Vater auf Rache zu
denken : er hatte sich vielmehr bemüht , je¬
den Anlaß zu einer gerichtlichen Unterst,-
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chung gegen Richardet , in so fern sie Bezug
auf seine eigenen Angelegenheiten hatte,
kräftig zu Hintertreiben . Jene bewaffnete
Dazwischenkunft zur Aufhebung Fierval ' s
war voy einem Freunde Valcour ' s , der sich
zu Paris befand , veranlaßt worden . Die¬
ser gehörte nemlich zur Zahl derjenigen,
welche der Bösewicht zu Grunde gerichtet
hatte . Bon seinem und seines Freundes Un¬
glück gereizt , und nebstbei von dem neuen
Erwerbe des Schändlichen genau unterrich¬
tet , übergab er dem Tribunal eine Bitt¬
schrift , welche das ganze teuflische Gewebe
des Schändlichen entwickelte , und den Ver-
haftsbefehl gegen denselben veranlasfte.

Das ganze Städtchen war auf diese
Weise in Aufruhr gerathen . Man kam end¬
lich herbei , um ihn zu unterdrücken , und
die Gemüther über die Lage der Dinge auf¬
zuklären . Alle Umstände wurden erhoben,
« nd alle Beweise zur öffentlichen Kenntniß
gebracht . Die Gerichtsdiener schleppten den
falschen Fierval — jetzt wieder Richarvet—
vor den Friedensrichter , welcher ihn in sol¬
che Aussagen und Widersprüche verwickelte,
das; er gar bald in seiner ganzen häßlichen
Blöße dastand . Der falsche Kaufvertrag
von Soligny 's Gütern wurde als nichtig er¬
klärt , und der edle Mann erhielt nicht al¬
lein alle seine Besitzungen , sondern auch
jene bedeutende Summe wieder zurück,
welche er zu Paris an Richardet erlegt hat¬
te . Der Betrüger wurde nun bestraft , wie es
alle seineBerbrechen reichlich verdient hatten.
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Dalcour und Pauline vergossen die hei¬

ßesten Thränen der Freude , und flehten zu
den Fußen des verblendeten Corancy um
die Bestätigung ihres schon längst geschlos¬
senen , und so schmerzlich gestörten Bundes.
Der Alte , durch seine unvorsichtige Handels¬
weise in die größte Verwirrung gesetzt , gab
nnn dem Pare um so lieber seine Einwil¬
ligung und seinen Segen , als Soligny,
welcher nur sehr entsernte Verwandte hat-
te , denen an seiner Achtung und Freund¬
schaft weit mehr , als an seinem Vermögen
gelegen war , seinen jungen Retter und
Freund nöthigte , von ihm ein schönes, ein¬
trägliches Gut in Corancy 's Nachbarschaft
anzunehmen.

Das Hochzeitfest , die Zurückkunft des
allgemein geschätzten Gutsherrn , und der
Einzug in seine wieder gewonnenen Besitzun¬
gen bewirkten eine . Freude , welche sich

'
auf

allen Gesichtern malte . Die arme , getröste¬
te Johanna trat bei den Neuvermalten in
Dienste , und sah auf diese Art einem ruhi¬
gen Alter entgegen . Die Vorbereitungen zur
Dermälung , welche Nichardet so sorgfältig
und kostbar cingeleitet hatte , gingen nicht
verloren . Man feierte ein großes Fest ; alle
Bewohner von S " * waren dazu geladen,
und lernten aus den Begebenheiten des ver¬
flossenen Tages mit Staunen kennen , was
ei » Mann nach der Mode sei.



Der Abend,

^ eyer , säusle sanften ' Klang
Nur vernehmlich kaum,
Sanft , wie Bienenchorgesang
Um den Lindenbaum;
Purpurroth im Abendschein
Schwimmen Bach und Flur und Hain;
All ' des Tags Gebrause stirbt,
Nur ein einsam Heimchen zirpt«

Zephyr scherzet auf der Au'
Zwischen Halm und Gras;
Blumen steh' n , von Abendthau
Ganz die Wange naß,
Neuverjüngt , in frischem Flor,
Wieder aus dem Staub empor,
Und die lindbewegte Luft
Füllen sie mit Ambraduft.

Lächelnd hängt die Sonne dort
Am entglühten Rand,
Bald , doch lächelnd , ist sie fort,
Die so hoch erst stand:
Also sinkt ein müder Greis,
Der im Busen rein sich weist,
Seliglächelnd in die Gruft,
Froh , daß ihn der Engel ruft.

Sieh , der Sonne Scheidestrahl
Flieht , verfalbend , schon
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Schnellen Fluges über Thal
lind Gebirg davon ! —
Alles schweigt , — kein Lüftchen weht,
Nun , mit Sternen übersä ' t,
Auf die Nacht in Osten steigt ; —
Selbst das heis ' re Heimchen — schweigt.
Euch , die von der Sternenflur
Mild ihr niederschaut,
Euch , ihr Hehren , sei der Schwur
Meiner Brust vertraut:
Zaglos , bis mein Abend naht,
Will ich geh' n der Tugend Pfad,
Daß dereinst — so wolkenfrei,
Sanft und still mein Heimgang sei!

Aut . Zk. Schurz.

Herbstblumen.
^ -^ olche schöne lichte Kinder
Sah ich sonst im Frühling oft;
Trüge sie der Herbst nicht minder?
Ei , das kommt mir unverhofft!
Sagt mir , ob der Winter säume?
Ob die Rosen zweimal glüh ' n?
Zwar entblättert fteh ' n die Bäume,
Aber solche Blumen blüh ' n!
Freundlich zieren sie die Schwelle
Der entschlummerten Natur;
Ihre Farben blinken Helle,
Aber — Farben sind es nur!
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